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Аннотация дисциплины 

Информационные ресурсы в филологической деятельности 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачётных единиц /  

  108  академических часов. Является дисциплиной обязательной части ОП, 

изучается на 1  курсе и завершается экзаменом. Учебным планом 

предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  16   

Практические занятия  108  

Лабораторные занятия 16  

Самостоятельная работа студентов  49   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: формирование навыков и умений использования 

компьютерных и сетевых технологий в преподавании русского языка как 

иностранного, овладение теоретическими и практическими основами создания 

пользовательского интерфейса информационно-обучающей среды.  

Задачи освоения дисциплины:  

* представить основные принципы автоматизированного 

лингвистического анализа текста,  

• рассмотреть особенности использования корпусных технологий в 

практике преподавания РКИ, 

• установить языковые особенности интернет - коммуникации и 

инновационные методы обучения новой форме коммуникации; 

• познакомить с основами составления пользовательского интерфейса и 

формирования информационно-обучающей среды; 

• передать навыки использования сетевого пространства с целью 

достижения межъязыковой и межкультурной интеграции.   
 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: Организует и 

координирует работу участников проекта, способствует конструктивному 

преодолению возникающих разногласий и конфликтов, обеспечивает работу 

команды необходимыми ресурсами, полученные в результате изучения 

дисциплин (перечислить), по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как «Русский 

язык как иностранный» Представляет публично результаты проекта (или 

отдельных его этапов) в форме отчетов, статей, выступлений на научно-



практических семинарах и конференциях), формирующих компетенции 

Представляет публично результаты проекта (или отдельных его этапов) в форме 

отчетов, статей, выступлений на научно-практических семинарах и 

конференциях ). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Организует и 

координирует 

работу 

участников 

проекта, 

способствует 

конструктивному 

преодолению 

возникающих 

разногласий и 

конфликтов, 

обеспечивает 

работу команды. 

УК-2.3 Способен 

управлять проектом 

на всех этапах его 

жизненного цикла 

Организует и 

координирует работу 

участников проекта, 

способствует 

конструктивному 

преодолению 

возникающих 

разногласий и 

конфликтов, 

обеспечивает работу 

команды 

необходимыми 

ресурсами 

Знает базовые характеристики 

проекта по формированию 

ресурсов. 

Умеет эффективно разрабатывать 

проект по обучению русскому 

языку как иностранному. 

Владеет навыками реализации 

проекта по формированию ресурсов 

по обучению русскому языку как 

иностранному. 

 УК 2.4 Способен 

публично 

представлять в 
форме отчетов, 

статей, 

выступлений на 

научно-

практических 

семинарах и 

конференциях. 

 

Представляет 

публично результаты 

проекта (или 

отдельных его 

этапов) в форме 

отчетов, статей, 

выступлений на 

научно-практических 

семинарах и 

конференциях 

Знает приемы написания статей по 

направлению преподавания 

русского языка как иностранного. 

Умеет написать статьи по 

направлению преподавания 

русского языка как иностранного. 

Владеет навыками выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях. 

 УК 2.5 Способен  

публично 

результаты проекта 

(или отдельных его 

этапов) в форме 

отчетов, статей, 

выступлений на 

научно-

практических 

семинарах и 

конференциях. 

Представляет 

публично результаты 

проекта (или 

отдельных его 

этапов) в форме 

отчетов, статей, 

выступлений на 

научно-практических 

семинарах и 

конференциях 

Знает возможные пути внедрения в 

практику результатов проекта. 

Умеет разрабатывать алгоритмы 

внедрения результаты проектов в 

практику по преподаванию 

русского языка как иностранного. 

Владеет навыками внедрения 

проекта по преподаванию русского 

языка как иностранного. 

 

Общепрофессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 



Наименование 

категории 

(группы) 

общепрофессиональны

х компетенций 

Код и наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора достижения 

общепрофессиональной 

компетенции 

Результаты  обучения по 

дисциплина (модулям), 

практикам 

Общая филология ОПК-3 Способен 

владеет широким 

спектром методов и 

приемов 

филологической 

работы с разными 

типами текстов. 

ОПК-3.1 Корректно 

анализирует и 

интерпретирует 

различные типы 

текстов. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ОПК 3.2 

Использует навыки 

работы в научной, 

педагогической, 

журналистской, 

прикладной и других 

видах деятельности. 

Знает типы текстов в сере 

преподавания русского 

языка как иностранного. 

Умеет создавать тексты 

различных типов в сфере 

преподавания русского 

язык как иностранного. 

Владеет навыками 

интеграции текстов в 

процесс преподавания 

русского языка как как 

иностранного. 

 

 

 

 

Знает типы текстов в сере 

преподавания русского 

языка как иностранного. 

Умеет создавать тексты 

различных типов в сфере 

преподавания русского 

язык как иностранного. 

Владеет навыками 

интеграции текстов в 

процесс преподавания 

русского языка как как 

иностранного. 

 

 
Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

  



Аннотация дисциплины 

Иностранный язык (английский) 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 10 зачётных единиц /  

 360 академических часов. Является дисциплиной обязательной части ОП, 

изучается на   курсе и завершается экзаменом. Учебным планом 

предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  -  

Практические занятия 108  

Лабораторные занятия  -  

Самостоятельная работа студентов 198  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины:  

Овладеть профессиональной английской лексикой и уметь применять ее в 

ситуациях, предполагаемых профессиональной деятельностью выпускников, т.е. 

при обучении русскому языку иностранных студентов.  

Задачи освоения дисциплины:   

• Значительно пополнить лексический запас, в том числе и профессиональной 

лексики; 

• Научиться понимать профессиональные тексты на английском языке; 

• Применять знание иностранного языка при профессиональном общении; 

• Расширить лингвистический и профессиональный кругозор и диапазон 

видов профессиональной деятельности, которыми выпускники данного 

направления могут заниматься по окончании курса.  

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: способность 

воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-

историческом, этическом и философском контекстах; способность применять 

информационные продукты для обработки и анализа информации, следуя 

принципам критической оценки и верификации источников; способность 

эффективно и грамотно осуществлять поиск, анализ и синтез информации для 

решения профессиональных задач, полученные в результате изучения 

дисциплин Иностранный язык, Иностранный язык в профессиональной 

коммуникации, Практический курс иностранного языка, по результатам 

изучения данной дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению 

таких дисциплин, как Производственная практика (научно-исследовательская 



деятельность), Производственная практика (педагогическая деятельность), 

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена, Подготовка к 

процедуре защиты и процедура защиты выпускной квалификационной работы, 

формирующих компетенции: способность осуществлять критический анализ 

проблемных ситуаций на основе системного подхода и вырабатывать стратегию 

действий; способность представлять публично результаты проекта (или 

отдельных его этапов) в форме отчетов, статей, выступлений на научно-

практических семинарах и конференциях; способность самостоятельно 

выявлять мотивы и стимулы для саморазвития, определяя реалистические цели 

профессионального роста. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

 

Коммуникация 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1. Способность 

работать с 

аутентичными 

текстами 

академического и 

профессионального 

характера 

Знает принципы поискового, 

ознакомительного, изучающего чтения 

аутентичной академической и 

профессиональной литературы; знает, как 

работать со словарем 

Умеет читать аутентичные тексты разных 

жанров, понимая их основное содержание, в 

том числе читать публицистические, научно-

популярные, академические тексты; работать 

со словарем 

Владеет техниками поискового, 

ознакомительного, изучающего чтения 

аутентичной академической и 

профессиональной литературы; умением 

ориентироваться в лексикографических 

источниках 

УК-4.2. Способность 

лексически и 

грамматически 

правильно, логично и 

последовательно 

порождать устные и 

письменные 

высказывания в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

Знает теоретические основы лексической и 

грамматической системы иностранного языка; 

коммуникативные стратегии и тактики 

профессиональной и академической 

коммуникации; языковые нормы 

Умеет уместно и грамотно применять 

грамматические структуры и лексические 

единицы для построения логичных и связных 

высказываний; использовать различные 

стратегии и тактики ведения дискурса на 

профессиональные темы; осуществлять 

различные речевые акты в профессиональной 

сфере и снимать коммуникативные трудности 

Владеет навыками продукции связных 

высказываний; навыками четкой и 

выразительной речи; речевыми тактиками, 

коммуникативными нормами; навыком 



логически выражать свои мысли в устной и 

письменной форме на изучаемом иностранном 

языке в академической и профессиональной 

ситуациях общения 

УК-4.3. Способность 

формировать и 

отстаивать 

собственные 

суждения и научные 

позиции на 

иностранном языке в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

Знает языковые и культурологические 

средства оформления собственного мнения на 

русском (иностранном) языке 

Умеет участвовать в дискуссии на 

межкультурные темы в рамках 

академического межкультурного 

взаимодействия 

Владеет навыками отстаивания своей позиции 

на русском (иностранном) языке в ситуациях 

межкультурного взаимодействия в учебной и 

профессиональной сферах 

 

Общепрофессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

общепрофессионал

ьных 

компетенций 

Код и 

наименование 

общепрофессиональ

ной компетенции 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

общепрофессиональ

ной компетенции 

Результаты  обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Общая филология 

ОПК-3 Способен 

владеть широким 

спектром методов и 

приемов 

филологической 

работы с 

различными типами 

текстов 

ОПК-3.1 Корректно 

анализирует и 

интерпретирует 

различные типы 

текстов в зависимости 

от задач 

профессиональной 

деятельности 

Знает различные типы текстов 

Умеет корректно анализировать 

различные типы текстов 

Владеет навыком интерпретации 

различных типов текстов в 

зависимости от задач 

профессиональной деятельности 

ОПК-3.2 Использует 

навыки работы с 

текстом в научной, 

педагогической, 

журналистской, 

прикладной и других 

видах деятельности 

Знает специфику работы с текстов в 

разных видах деятельности 

Умеет различать особенности текста 

в зависимости от его 

принадлежности к разным сферам 

Владеет навыками работы с текстом в 

научной, педагогической, 

журналистской, прикладной и других 

видах деятельности 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: собеседование, работа в малых группах, 

выступление с докладом. 



Аннотация дисциплины 

Иностранный язык (русский) 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачётных единиц /  

 360 академических часов. Является дисциплиной обязательной части ОП, 

изучается на   курсе и завершается экзаменом. Учебным планом 

предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия     

Практические занятия  108   

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов  198   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по русской 

филологии в аспекте владения практической грамматикой русского языка.  

Задачи освоения дисциплины: 1. Формирование УК- 4.2,4.3 компетенций путем 

овладения лексическими нормами современного русского языка. 2. Формирование   

УК-4.1, ОПК-3.1, ОПК-3.2 компетенций путем овладения навыками чтения и 

анализа аутентичных текстов академического и профессионального характера. 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции:  

- владение навыками самостоятельного проведения научных исследований в 

области системы языка и основных закономерностей функционирования в сфере 

устной, письменной и виртуальной коммуникации; 

- владение  навыками подготовки учебно-методических материалов по отдельным 

филологическим дисциплинам, полученные в результате изучения дисциплин 

«Практический курс русского языка как иностранного» «Функционально-стилевая 

дифференциация современного русского языка»), по результатам изучения данной 

дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

«Предпереводческий анализ художественного текста», «Русская научная речь и 

технология создания научного текста в РКИ», Учебной и производственной 

практик, Государственная итоговая аттестация (включает проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной работы), 

формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; 

ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 



Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 
Наименов

ание 

категории 

(группы) 

универсальны

х компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Коммуникация 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 УК-4.1. Способен 

работать с 

аутентичными 

текстами 

академического и 

профессионального 

характера. 

Знает способы работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера 

Умеет работать с аутентичными текстами 

академического и профессионального 

характера. 

Владеет навыками работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера 

 УК-4.2. Способен 

лексически и 

грамматически 

правильно, логично и 

последовательно 

порождать устные и 

письменные 

высказывания в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Знает лексические и грамматические 

особенности языка для порождения устных 

и письменных текстов 

Умеет лексически и грамматически 

правильно, логично и последовательно 

порождать устные и письменные 

высказывания в ситуациях академического 

и профессионального взаимодействия. 

Владеет навыками порождения устных и 

письменных высказываний в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

 УК-4.3. Способен 

формировать и 

отстаивать 

собственные 

суждения и научные 

позиции, на 

иностранном языке в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 

Знает особенности и способы 

формирования и отстаивания собственных 

суждений и научных позиций, на 

иностранном языке в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Умеет формировать и отстаивать 

собственные суждения и научные позиции, 

на иностранном языке в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Владеет навыками формирования и 

отстаивания собственных суждений и 

научных позиций, на иностранном языке в 

ситуациях академического и 

профессионального взаимодействия. 

 

Общепрофессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименовани

е категории 

(группы) 

общепрофесси

ональных 

компетенций 

Код и наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

общепрофессиональной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Общая 

филология 

ОПК-3. Способен владеть 

широким спектром методов и 

приёмов филологической работы 

с различными типами текстов 

ОПК-3.1. Корректно 

анализирует и 

интерпретирует 

различные типы текстов 

в зависимости от задач 

профессиональной 

деятельности. 

 Знает основные принципы и 

подходы к анализу и 

интерпретации различных 

видов текстов 

Умеет оперировать навыками 

анализа и интерпретации 

различных видов текста 



Владеет методами 

комплексного анализа и 

целостной интерпретации 

различных видов текстов 
 ОПК-3.2. Использует 

навыки работы с текстом 

в научной, 

педагогической, 

журналистской, 

прикладной и других 

видах деятельности. 

Знает различные принципы и 

приемы работы с текстами в 

научной, педагогической, 

журналистской, прикладной и 

других видах деятельности 

Умеет выбирать необходимые 

принципы и приемы работы с 

текстом в зависимости от типа 

деятельности и 

профессиональной задачи 

Владеет совокупностью 

навыков работы с текстами в 

различных видах 

профессиональной 

деятельности 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



Аннотация дисциплины 

Коммуникация в интернациональной профессиональной сфере 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачётных единиц / 216 

академических часов. Является дисциплиной обязательной части ОП, изучается 

на 1  и  2 курсе и завершается зачетом во 2 семестре и  экзаменом – в 3-ем 

семестре. Учебным планом предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия 28  

Практические занятия 56    

Лабораторные занятия   

Самостоятельная работа студентов 132  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: формирование у обучающихся коммуникативной 

компетенции в интернациональной профессиональной сфере, в том числе 

межкультурной коммуникативной компетенции  

Задачи освоения дисциплины:  

• развитие умений и навыков коммуникации в интернациональной 

профессиональной сфере на русском языке и на иностранном языке,  в том 

числе межкультурной коммуникативной компетенции;  

• развитие навыков формирования и отстаивания собственных суждений и 

научных позиций, на иностранном языке в ситуациях академического и 

профессионального взаимодействия, в том числе и в интернациональной 

среде; 

• овладение навыками исследования (межкультурной) коммуникации в 

профессиональной сфере; 

• овладение навыками публичного представления результатов проекта в 

форме отчетов, статей, выступлений на научно-практических семинарах и 

конференциях.  

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: способен 

использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, 

свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, 

базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной 

коммуникации на данном языке, полученные в результате изучения 

дисциплины Основной иностранный язык. По результатам изучения данной 

дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

Standard English (Литературный английский язык), Коммуникативный 

практикум (европейские  языки), Реферирование иноязычного текста 

(европейские языки)), формирующих компетенции: УК-1. способен 

осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного 

подхода, вырабатывать стратегию действий; УК-4. способен применять 

современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 



языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: Универсальные компетенции, индикаторы их 

достижения и результаты обучения по дисциплине:   
Наименова

ние категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

управлять 

проектом на всех 

этапах его 

жизненного цикла 

УК-2.4 Представляет 

публично результаты 

проекта (или 

отдельных его этапов) 

в форме отчетов, 

статей, выступлений 

на научно-

практических 

семинарах и 

конференциях 

Знает методы и особенности публичного 

представления результатов проекта в 

форме отчетов, статей, выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях 

Умеет оформлять результаты проекта в 

виде отчетов, статей, выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях 

Владеет навыками публичного 

представления результатов проекта в 

форме отчетов, статей, выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях 

УК-2.5 Предлагает 

возможные пути 

(алгоритмы) 

внедрения в практику 

результатов проекта 

(или осуществляет его 

внедрение). 

Знает пути и алгоритмы внедрения в 

практику результатов проекта 

Умеет применять алгоритмы внедрения в 

практику результатов проекта в своей 

деятельности 

Владеет навыками внедрения в практику 

результатов проекта в своей деятельности 

Командная 

работа и 

лидерство 

УК-3.Способен 

организовывать и 

руководить 

работой команды, 

вырабатывая 

командную 

стратегию для 

достижения 

поставленной цели 

 УК-3.2. Учитывает в 

своей социальной и 

профессиональной 

деятельности 

интересы, 

особенности 

поведения и мнения 

(включая 

критические) людей, с 

которыми работает / 

взаимодействует, в 

том числе 

посредством 

корректировки своих 

действий. 

Знает особенности поведения и мнения 

(включая критические) людей, с которыми 

работает / взаимодействует 

Умеет корректировать свои действия в 

целях ведения профессиональной 

деятельности с учетом интересов и 

особенностей поведения и мнения 

(включая критические) людей в 

профессиональном сообществе 

Владеет навыками ведения 

профессиональной деятельности с учетом 

интересов и особенностей поведения и 

мнения (включая критические) людей, с 

которыми работает / взаимодействует, в 

том числе посредством корректировки 

своих действий 

 УК-3.3. Обладает 

навыками 

преодоления 

возникающих в 

команде разногласий, 

споров и конфликтов 

на основе учета 

интересов всех 

сторон. 

Знает методы и способы преодоления 

возникающих в команде разногласий, 

споров и конфликтов на основе учета 

интересов всех сторон 

Умеет применять стратегии преодоления 

возникающих в команде разногласий, 

споров и конфликтов на основе учета 

интересов всех сторон 

Владеет навыками преодоления 

возникающих в команде разногласий, 

споров и конфликтов на основе учета 

интересов всех сторон 

УК-3.4. Предвидит 

результаты 

Знает способы и методы оценки 

результатов (последствий) как личных, так 



(последствия) как 

личных, так и 

коллективных 

действий. 

и коллективных действий 

Умеет предвидеть результаты 

(последствия) как личных, так и 

коллективных действий 

Владеет навыками оценки результатов 

(последствий) как личных, так и 

коллективных действий 

Коммуникация 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 УК-4.3. Способен 

формировать и 

отстаивать 

собственные суждения 

и научные позиции, на 

иностранном языке в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 

Знает особенности и способы 

формирования и отстаивания собственных 

суждений и научных позиций, на 

иностранном языке в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Умеет формировать и отстаивать 

собственные суждения и научные позиции, 

на иностранном языке в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Владеет навыками формирования и 

отстаивания собственных суждений и 

научных позиций, на иностранном языке в 

ситуациях академического и 

профессионального взаимодействия. 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 УК-5.1. Адекватно 

объясняет 

особенности 

поведения и 

мотивации людей 

различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе 

взаимодействия с 

ними, опираясь на 

знание причин 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей. 

 

Знает особенности поведения и мотивации 

людей различного социального и 

культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении людей 

Умеет объяснять особенности поведения и 

мотивации людей различного социального 

и культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении людей 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и мотивации 

людей различного социального и 

культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении людей 

 УК-5.2. Владеет 

навыками создания 

недискриминационной 

среды взаимодействия 

при выполнении 

профессиональных 

задач. 

  

Знает способы создания 

недискриминационной среды 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Умеет создавать недискриминационную 

среду взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Владеет навыками создания 

недискриминационной среды 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

 

Общепрофессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

общепрофессио

нальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

общепрофессио

нальной 

компетенции 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

общепрофессионал

ьной компетенции 

Результаты обучения по дисциплина 

(модулям), практикам 



  

Профессиональ

ная 

коммуникация 

в филологии    

ОПК-1. 

Способен 

применять в 

профессиональ

ной 

деятельности, в 

том числе 

педагогической

, широкий 

спектр 

коммуникатив

ных стратегий 

и тактик, 

риторических и 

стилистически

х приемов, 

принятых в 

разных сферах 

коммуникации; 

ОПК-1.1. 

Осуществляет 

профессиональную 

коммуникацию в 

научной, 

педагогической, 

информационно-

коммуникационной, 

переводческой и 

других видах 

филологической 

деятельности. 

Знает особенности 

профессиональной коммуникации в 

научной, педагогической, 

информационно-коммуникационной, 

переводческой и других видах 

филологической деятельности 

Умеет осуществлять 

профессиональную коммуникацию в 

научной, педагогической, 

информационно-коммуникационной, 

переводческой и других видах 

филологической деятельности 

Владеет навыками осуществления 

профессиональной коммуникации в 

научной, педагогической, 

информационно-коммуникационной, 

переводческой и других видах 

филологической деятельности 

ОПК-1.2. Знает 

законы риторики и 

применяет их в 

профессиональной, 

в том числе в 

педагогической 

деятельности. 

Знает законы риторики   

Умеет применять законы риторики в 

профессиональной, в том числе в 

педагогической деятельности 

Владеет навыками применения 

законов риторики в 

профессиональной, в том числе в 

педагогической деятельности 

ОПК-1.3. Свободно 

дифференцирует 

функциональные 

стили речи для 

осуществления 

профессиональной, 

в том числе в 

педагогической 

деятельности. 

Знает функциональные стили речи   

Умеет дифференцировать 

функциональные стили речи для 

осуществления профессиональной, в 

том числе в педагогической 

деятельности 

Владеет навыками использования 

функциональных стилей речи для 

осуществления профессиональной, в 

том числе в педагогической 

деятельности 

ОПК-1.4. Свободно 

использует 

стилистические и 

языковые нормы и 

приемы в различных 

видах устной и 

письменной 

коммуникации. 

Знает стилистические и языковые 

нормы и приемы в различных видах 

устной и письменной коммуникации 

Умеет свободно использовать 

стилистические и языковые нормы и 

приемы в различных видах устной и 

письменной коммуникации 

Владеет навыками свободного 

использования стилистических и 

языковых норм и приемов в 

различных видах устной и 

письменной коммуникации 

Разработка и 

реализация 

научных 

проектов 

ОПК-2. 

Способен 

использовать в 

профессиональ

ной 

деятельности, в 

том числе 

педагогической

, знания 

современной 

научной 

парадигмы в 

области 

филологии и 

ОПК-2.1. 

Корректно 

применяет 

различные методы 

научно-

исследовательской 

работы в 

профессиональной, 

в том числе в 

педагогической 

деятельности. 

Знает различные методы научно-

исследовательской работы в 

профессиональной, в том числе в 

педагогической деятельности 

Умеет применять различные методы 

научно-исследовательской работы в 

профессиональной, в том числе в 

педагогической деятельности 

Владеет навыками применения 

различных методов научно-

исследовательской работы в 

профессиональной, в том числе в 

педагогической деятельности 

ОПК-2.2. Обладает Знает особенности интерпретации 



динамики ее 

развития, 

системы 

методологичес

ких принципов 

и 

методических 

приемов 

филологическо

го 

исследования. 

навыками чтения и 

интерпретации 

научных трудов в 

избранной области 

филологии. 

 

научных трудов в избранной области 

филологии 

Умеет интерпретировать научные 

труды в избранной области 

филологии 

Владеет навыками интерпретации 

научных трудов в избранной области 

филологии 

ОПК-2.3. Имеет 

представление об 

истории 

филологических 

наук, основных 

исследовательских 

методах и научной 

проблематике в 

избранной научной 

области. 

Знает историю филологических наук, 

основные исследовательские методы 

и научную проблематику в 

избранной научной области 

Умеет применять основные 

исследовательские методы и видеть 

научную проблематику в избранной 

научной области 

Владеет навыками использования 

основных исследовательских 

методов в избранной научной 

области 

Общая филология ОПК-3. 

Способен 

владеть 

широким 

спектром 

методов и 

приемов 

филологическо

й работы с 

различными 

типами 

текстов. 

ОПК-3.1. Корректно 

анализирует и 

интерпретирует 

различные типы 

текстов в 

зависимости от задач 

профессиональной 

деятельности. 

Знает методы анализа и интерпретации 

различных типов текстов в зависимости 

от задач профессиональной деятельности 

Умеет анализировать и интерпретировать 

различные типы текстов в зависимости от 

задач профессиональной деятельности 

Владеет навыками анализа и 

интерпретации различных типов текстов 

в зависимости от задач 

профессиональной деятельности 

ОПК-3.2. Использует 

навыки работы с 

текстом в научной, 

педагогической, 

журналистской, 

прикладной и других 

видах деятельности. 

Знает особенности работы с текстом в 

научной, педагогической, журналистской, 

прикладной и других видах деятельности 

Умеет работать с текстом в научной, 

педагогической, журналистской, 

прикладной и других видах деятельности 

Владеет навыками работы с текстом в 

научной, педагогической, журналистской, 

прикладной и других видах деятельности 
 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



Аннотация дисциплины 

Межкультурная коммуникация в преподавании русского языка как иностранного 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачётных единиц / 216 

академических часов. Является дисциплиной обязательной части ОП, изучается 

на 1  и  2  курсе и завершается экзаменом. Учебным планом предусмотрено 

проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  26   

Практические занятия  52   

Лабораторные занятия  0   

Самостоятельная работа студентов  84   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: дать знания о видах межкультурной коммуникации, 

сформировать навыки и умения, необходимые для достижения эффективной 

межкультурной коммуникации в различных, в том числе профессиональных 

сферах общения. 

Задачи освоения дисциплины: изучение и рассмотрение: взаимодействия 

культуры, языка и коммуникации; классификаций культур; успешности 

коммуникации и коммуникативных неудач; русского национального характера; 

стратегий и тактик речевого воздействия; роли ценностей в межкультурной 

коммуникации.  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: УК-5. Способен 

воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-

историческом, этическом и философском контекстах, полученные в результате 

изучения дисциплин «Философия», «История России», «Русский язык: 

эффективность речевой коммуникации», по результатам изучения данной 

дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

«Функциональное описание системы русского языка», «Производственная 

практика. Педагогическая практика», формирующих компетенции УК-1; УК-2; 

УК-3; УК-5; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 



Наименова

ние категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

управлять 

проектом на всех 

этапах его 

жизненного цикла 

УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, формулируя 

цель, задачи, 

актуальность, значимость 

(научную, практическую, 

методическую иную в 

зависимости от типа 

проекта), ожидаемые 

результаты и возможные 

сферы их применения. 

Знает требования к разработке и 

реализации проекта  

Умеет формулировать цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта) проекта 

Владеет навыком разработки концепции 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), ожидаемые 

результаты и возможные сферы их 

применения. 

УК-2.2. Способен видеть 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность шагов 

для его достижения. 

Формирует план-график 

реализации проекта и 

план контроля за его 

выполнением. 

Знает возможные результаты 

деятельности и планирования 

последовательности шагов для их 

достижения; знает, как формируется план-

график проекта и план контроля за его 

выполнением. 

Умеет видеть результат деятельности и 

планировать последовательность шагов 

для его достижения; умеет формировать 

план-график реализации проекта и план 

контроля за его выполнением. 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результатов деятельности и 

формирования плана-графика реализации 

проекта и плана контроля за его 

выполнением 

УК-2.3. Организует и 

координирует работу 

участников проекта, 

способствует 

конструктивному 

преодолению 

возникающих разногласий 

и конфликтов, 

обеспечивает работу 

команды необходимыми 

ресурсами. 

Знает, как организовать и 

скоординировать работу участников 

проекта, как способствовать 

конструктивному преодолению 

возникающих разногласий и конфликтов, 

как обеспечить работу команды 

необходимыми ресурсами. 

Умеет организовывать и координировать 

работу участников проекта, 

способствовать конструктивному 

преодолению возникающих разногласий и 

конфликтов, обеспечивать работу 

команды необходимыми ресурсами. 

Владеет навыками организации и 

координации работы участников проекта, 

конструктивного преодоления 

возникающих разногласий и конфликтов, 

обеспечения работы команды 

необходимыми ресурсами. 

УК-2.4. Представляет 

публично результаты 

проекта (или отдельных 

Знает основные характеристики метода 

проекта (проектной технологии), 

используемого для целей изучения 



его этапов) в форме 

отчетов, статей, 

выступлений на научно- 

практических семинарах и 

конференциях 

иностранного языка. 

Умеет применять элементы проектной 

методики на практике. 

Владеет навыками навыком применения 

проектной методики в иноязычной 

аудитории. 

УК-2.5. Предлагает 

возможные пути 

(алгоритмы) внедрения в 

практику результатов 

проекта (или 

осуществляет е го 

внедрение).  

Знает возможные пути (алгоритмы) 

внедрения в практику результатов 

проекта по преподаванию русского языка 

как иностранного. 

Умеет разработать алгоритмы внедрения 

в практику результатов проекта по 

преподаванию русского языка как 

иностранного. 

Владеет навыками внедрения проекта по 

преподаванию русского языка как 

иностранного. 

Командная 

работа и 

лидерство 

УК-3. Способен о 

организовывать и 

руководить 

работой команды, 

вырабатывая 

командную 

стратегию для 

достижения 

поставленной цели 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-3.1. Вырабатывает 

стратегию сотрудничества 

и на ее основе организует 

работу команды для 

достижения поставленной 

цели. 

Знает приёмы стратегии сотрудничества и 

работы команды для достижения 

поставленной цели. 

Умеет выработать стратегию 

сотрудничества и на ее основе 

организовать работу команды для 

достижения поставленной цели. 

Владеет навыками реализации стратегии 

сотрудничества и на ее основе 

организовать работу команды для 

достижения поставленной цели. 

УК-3.2. Учитывает в 

своей социальной  и 

профессиональной 

деятельности интересы, 

особенности поведения и 

мнения (включая 

критические) людей, с 

которыми 

работает/взаимодействует, 

в том числе посредством 

корректировки своих 

действий. 

Знает основы, содержание и особенности 

профессиональной деятельности 

преподавателя русского языка как 

иностранного. 

Умеет определять ситуативные роли 

преподавателя иностранного языка для 

целей обучения и успешной 

педагогического общения, в том числе и 

межкультурного. 

Владеет навыками профессиональной 

деятельности преподавателя русского 

языка как иностранного. 

УК-3.3. Обладает 

навыками преодоления 

возникающих в команде 

разногласий, споров и 

конфликтов на основе 

учета интересов всех 

сторон. 

 

Знает основные способы преодоления 

конфликтов. 

Умеет толерантно доказывать свою точку 

зрения и выслушивать оппонентов. 

Владеет навыками сглаживания 

конфликтных ситуаций в условиях 

межкультурной коммуникации. 

УК-3.4. Предвидит 

результаты (последствия) 

как личных, так и 

коллективных действий. 

 

Знает базовые характеристики 

результатов (последствий) как личных, 

так и коллективных действий. 

Умеет эффективно разработать цели и 

задачи как личных, так и коллективных 

действий. 

Владеет навыками планирования и 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

реализации как личных, так и 

коллективных действий. 

УК-3.5. Планирует 

командную работу, 

распределяет поручения и 

делегирует полномочия 

членам команды, 

организует обсуждение 

разных идей и мнений. 

 

Знает особенности основных 

организационных единиц учебного 

процесса для иностранцев: практического 

занятия, лекции с элементами 

практического занятия, контролирующих 

уроков; основы традиционных и 

инновационных технологий обучения 

иностранному языку. 

Умеет составлять комплекс учебно-

тренировочных упражнений в 

зависимости от аспекта обучения; 

составлять планы-конспекты учебных 

занятий с учётом их вида и эффективно 

реализовывать их; организовывать 

групповую и индивидуальную 

деятельность учащихся. 

Владеет навыками планирования и 

организации всех единиц учебного 

процесса (уроков, семестра, этапа 

обучения) с учётом аспектов обучения и 

уровня владения языком учащимися; 

навыком выбора подходящих средств 

обучения и оперирования ими; навыком 

воспитания иностранных учащихся 

средствами изучаемого (русского) языка. 

УК-4.1. Способность 

работать с аутентичными 

текстами академического 

и профессионального 

характера.  

 

Знает принципы поискового, 

ознакомительного, изучающего чтения 

аутентичной академической и 

профессиональной литературы; знает, как 

работать со словарем. 

Умеет читать аутентичные тексты разных 

жанров, понимая их основное 

содержание, в том числе читать 

публицистические, научно-популярные, 

академические тексты; работать со 

словарем. 

Владеет техниками поискового, 

ознакомительного, изучающего чтения 

аутентичной академической и 

профессиональной литературы; умением 

ориентироваться в лексикографических 

источниках. 

Коммуникация УК-4.2. Способность 

лексически и 

грамматически правильно, 

логично и 

последовательно 

порождать устные и 

письменные 

высказывания в ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 

Знает теоретические основы лексической 

и грамматической системы иностранного 

языка; коммуникативные стратегии и 

тактики профессиональной и 

академической коммуникации; языковые 

нормы. 

Умеет уместно и грамотно применять 

грамматические структуры и лексические 

единицы для построения логичных и 

связных высказываний; использовать 

различные стратегии и тактики ведения 

дискурса на профессиональные темы; 

осуществлять различные речевые акты в 

профессиональной сфере и снимать 

коммуникативные трудности. 



языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

Владеет навыками продукции связных 

высказываний; навыками четкой и 

выразительной речи; речевыми 

тактиками, коммуникативными нормами; 

навыком логически выражать свои мысли 

в устной и письменной форме на 

изучаемом иностранном языке в 

академической и профессиональной 

ситуациях общения. 

УК-4.3. Способность 

формировать и отстаивать 

собственные суждения и 

научные позиции на 

иностранном языке в 

ситуациях академического 

и профессионального 

взаимодействия. 

 

Знает языковые и культурологические 

средства оформления собственного 

мнения на русском (иностранном) языке. 

Умеет участвовать в дискуссии на 

межкультурные темы в рамках 

академического межкультурного 

взаимодействия. 

Владеет навыками отстаивания своей 

позиции на русском (иностранном) языке 

в ситуациях межкультурного 

взаимодействия в учебной и 

профессиональной сферах. 

Межкультурное 

взаимодействие 

 

УК-5. Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в процессе 

 

УК-5.1. Адекватно 

объясняет особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе взаимодействия 

с ними, опираясь на 

знание причин появления 

социальных обычаев и 

различий в поведении 

людей. 

 

Знает базовые модели поведения и 

мотивации людей различного культурного 

и социального происхождения и причины 

появления таких различий. 

Умеет объяснять и интерпретировать   

различия в мотивации и поведении людей, 

учитывая социальные и культурные 

особенности. 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и мотивации 

людей различного социального и 

культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними и причин их 

появления. 

УК-5.2. Владеет навыками 

создания 

недискриминационной 

среды взаимодействия 

при выполнении 

профессиональных задач. 

 

Знает механизмы создания толерантной 

среды при выполнении 

профессиональных задач. 

Умеет создавать комфортную среду 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач. 

Владеет навыками создания комфортной, 

толерантной – недискриминационной 

среды взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач. 

 

Общепрофессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории (группы) 

общепрофессиональны

х компетенций 

Код и наименование 

общепрофессионально

й компетенции 

Код и наименование 

индикатора достижения 

общепрофессиональной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплина 

(модулям), практикам 

Профессиональная 

коммуникация в филологии 

ОПК-1. Способен 

применять в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической, 

ОПК-1.1. Осуществляет 

профессиональную 

коммуникацию в научной, 

педагогической, 

информационно-

 Знает способы 

осуществления 

коммуникации в научной, 

педагогической, 

информационно-



широкий спектр 

коммуникативных 

стратегий и тактик, 

риторический и 

стилистических 

приёмов, принятых в 

разных сферах 

коммуникации. 

коммуникационной, 

переводческой и других 

видах филологической 

деятельности 

коммуникационной, 

переводческой и других 

видах филологической 

деятельности. 

Умеет применять в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, широкий 

спектр стилистических 

приемов, принятых в 

разных сферах 

коммуникации. 

Владеет навыком 

применения различных 

коммуникативных 

стратегий и тактик в 

научной, педагогической, 

информационно-

коммуникационной, 

переводческой и других 

видах филологической 

деятельности. 

ОПК-1.2. Знает законы 

риторики и применяет их в 

профессиональной, в том 

числе в педагогической 

деятельности. 

 

Знает законы риторики, т.е. 

совокупность приемов, 

которыми пользуются 

ораторы в речи с целью 

достижения цели. 

Умеет использовать законы 

риторики и применяет их в 

профессиональной, в том 

числе в педагогической 

деятельности. 

Владеет навыком 

применения в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, широкий 

спектр риторических 

приемов, принятых в 

разных сферах 

коммуникации. 

ОПК-1.3. Свободно 

дифференцирует 

функциональные стили 

речи для осуществления 

профессиональной, в том 

числе в педагогической 

деятельности. 

 

Знает языковые 

особенности 

функциональных стилей 

речи. 

Умеет дифференцировать 

функциональные стили 

речи для осуществления 

профессиональной, в том 

числе в педагогической 

деятельности. 

Способен применять в 

профессиональной 

деятельности, в том числе 

педагогической, широкий 

спектр стилистических 

приемов, принятых в 

разных сферах 

коммуникации. 



ОПК-1.4. Свободно 

использует стилистические 

и языковые нормы и 

приемы в различных видах 

устной и письменной 

коммуникации. 

 

Знает стилистические 

нормы и приемы для 

осуществления 

межкультурной 

коммуникации. 

Умеет применять 

стилистические нормы и 

приемы в устной и 

письменной коммуникации. 

Владеет навыками 

эффективного 

использования 

стилистических приемов в 

устной и письменной 

формах межкультурной 

коммуникации. 

Разработка и реализация 

научных проектов 

 

ОПК-2. Способен 

применять в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической, 

знания современной 

научной парадигмы в 

области филологии и 

динамики её развития, 

системы 

 

ОПК-2.1. Корректно 

применяет различные 

методы научно-

исследовательской работы 

в профессиональной, в том 

числе в педагогической 

деятельности. 

 

Знает методы научно-

исследовательской работы 

в межкультурной 

педагогической 

деятельности. 

Умеет проводить интервью, 

анкетирование, обработку 

данных для исследований в 

области межкультурной 

коммуникации. 

Владеет навыками 

применения различных 

методов межкультурных 

исследований в 

педагогической 

деятельности. 

ОПК-2.2. Обладает 

навыками чтения и 

интерпретации научных 

трудов в избранной области 

филологии. 

 

Знает основные труды в 

области межкультурной 

коммуникации 

отечественных и 

зарубежных 

исследователей. 

Умеет работать с текстами 

по межкультурной 

коммуникации в учебной 

деятельности. 

Владеет навыками 

интерпретации текстов по 

межкультурной 

коммуникации и русскому 

речевому поведению в 

иноязычной аудитории. 

ОПК-2.3. Имеет 

представление об истории 

филологических наук, 

основных 

исследовательских методах 

и научной 

 

Знает основные 

направления 

межкультурной 

коммуникации, историю ее 

развития, связь с методикой 

преподавания русского 

языка как иностранного. 

Умеет применять знания 

межкультурной 

коммуникации в практике 



преподавания русского 

языка как иностранного. 

Владеет навыками выбора 

методов преподавания в 

зависимости от 

национальной 

принадлежности учащихся. 

Общая филология 

 

ОПК-3. Способен 

владеть широким 

спектром методов и 

приёмов 

филологической 

работы с различными 

типами текстов 

 

ОПК-3.1. Корректно 

анализирует и 

интерпретирует различные 

типы текстов в зависимости 

от задач профессиональной 

деятельности. 

 

Знает различные типы 

текстов. 

Умеет корректно 

анализировать различные 

типы текстов. 

Владеет навыком 

интерпретации различных 

типов текстов в 

зависимости от задач 

профессиональной 

деятельности. 

ОПК-3.2. Использует 

навыки работы с текстом в 

научной, педагогической, 

журналистской, 

прикладной и других видах 

деятельности. 

 

Знает специфику работы с 

текстов в разных видах 

деятельности. 

Умеет различать 

особенности текста в 

зависимости от его 

принадлежности к разным 

сферам. 

Владеет навыками работы с 

текстом в научной, 

педагогической, 

журналистской, 

прикладной и других видах 

деятельности. 

ОПК-3.3. Корректно 

применяет приемы 

лингвистического, 

лингвокультурологическог

о и литературоведческого 

анализа текста в избранной 

области филологии. 

 

Знает приемы 

лингвистического, 

лингвокультурологическог

о и литературоведческого 

анализа текста в избранной 

области филологии. 

Умеет применять приемы 

лингвистического, 

лингвокультурологическог

о и литературоведческого 

анализа текста в избранной 

области филологии. 

Способен владеть широким 

спектром методов и 

приемов филологической 

работы с различными 

типами текстов. 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Межкультурные и межэтнические взаимодействия в литературе Тихоокеанской 

России 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачётных единиц / 216 

академических часов. Является дисциплиной части, формируемой участниками 

образовательных отношений ОП, изучается на 1, 2 курсах и завершается 

экзаменом в 3 семестре и зачётом во 2 семестре. Учебным планом предусмотрено 

проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия 28 

Практические занятия 56 

Лабораторные занятия - 

Самостоятельная работа студентов 78 

 

Язык реализации: русский 

Цель освоения дисциплины: сформировать комплексные представления об 

основных системах стихосложения в теоретическом и практическом аспектах. 

Задачи освоения дисциплины: познакомить с основными разделами науки 

о стихосложении; описать различные национальные системы стихосложения, 

включая русскую; дать практические навыки анализа стиховедческих знаний. 

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: создание и 

редактирование информационно-коммуникационного и эстетического продукта, 

полученные в результате изучения дисциплин «Проблема художественности», 

«Креативные технологии создания текста: практикум», по результатам изучения 

данной дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких 

дисциплин, как «Информационно-коммуникационная практика», Государственная 

итоговая аттестация, формирующих компетенции создания и редактирования 

текстового продукта. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 

 

 



 

 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

управлять проектом 

на всех этапах его 

жизненного цикла 

УК-2.4 Представляет 

публично результаты 

проекта (или отдельных его 

этапов) в форме отчетов, 

статей, выступлений на 

научно-практических 

семинарах и конференциях 

Знает нормы публичного представления 

результатов проекта (или отдельных его 

этапов) 

Умеет представлять результаты проекта в 

форме отчетов, статей, выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях 

Владеет навыками публичного 

представления результатов проекта (или 

отдельных его этапов) в форме отчетов, 

статей, выступлений на научно-

практических семинарах и конференциях 

  УК-2.5 Предлагает 

возможные пути 

(алгоритмы) внедрения в 

практику результатов 

проекта (или осуществляет 

его внедрение) 

Знает принципы и возможные 

пути(алгоритмы) внедрения в практику 

результатов проекта 

Умеет внедрять в практику результаты 

проекта 

Владеет опытом внедрения в практику 

результатов проекта 

Командная 

работа и 

лидерство 

УК-3 Способен 

организовывать и 

руководить работой 

команды, 

вырабатывая 

командную 

стратегию для 

достижения 

поставленной цели 

УК-3.2 Учитывает в своей 

социальной и 

профессиональной 

деятельности интересы, 

особенности поведения и 

мнения (включая 

критические) людей, с 

которыми работает / 

взаимодействует, в том 

числе посредством 

корректировки своих 

действий 

Знает основные приемы и нормы 

социального взаимодействия; основные 

понятия и методы конфликтологии, 

технологии межличностной и деловой 

коммуникации 

Умеет устанавливать и поддерживать 

контакты, обеспечивающие успешную 

работу в команде; применяет основные 

нормы социального взаимодействия для 

самореализации и достижения личных и 

командных целей 

Владеет навыками командной работы, а 

также навыки успешного взаимодействия 

в различных сферах жизнедеятельности, 

включая автокоррекцию 

  УК-3.3 Обладает навыками 

преодоления возникающих 

в команде разногласий, 

споров и конфликтов на 

основе учета интересов 

всех сторон 

Знает способы и методы преодоления, 

возникающие в команде разногласий, 

принципы объективной оценки 

конфликтов 

Умеет с максимальной эффективностью 

применять коммуникативные знания и 

навыки для преодоления возникающих в 

команде разногласий, споров и 

конфликтов, оставаясь объективным 

Владеет опытом формирования в команде 

принципов обсуждения проблемных 

ситуаций и эффективного разрешения 

конфликтов 

  УК-3.4 Предвидит 

результаты (последствия) 

как личных, так и 

Знает принципы и методы 

прогнозирования результатов как личных, 

так и коллективных действий 



 

коллективных действий Умеет оценивать риски командной и 

личной деятельности, давать оценку 

возможных результатов 

Владеет навыками корректировки 

командной работы в связи с 

прогнозированием результатов 

Коммуникация УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.3 Способен 

формировать и отстаивать 

собственные суждения и 

научные позиции на 

иностранном языке в 

ситуациях академического 

и профессионального 

взаимодействия. 

Знает особенности коммуникативного 

взаимодействия на иностранном языке в 

ситуациях академического и 

профессионального взаимодействия 

Умеет анализировать систему 

коммуникативных возможностей 

иностранного языка и выбирать наиболее 

эффективных средств для формирования и 

отстаивания собственных суждений 

Владеет принципами ведения дискуссии 

на иностранном языке, основные жанрами 

устной коммуникации в сфере 

академического и профессионального 

общения 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5 Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5.1 Адекватно 

объясняет особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей 

Знает основные закономерности 

исторического и культурного процесса, 

особенности возникновения социальных 

обычаев в диахроническом аспекте и их 

современное состояние 

Умеет пользоваться методами 

исторических исследований, приемами и 

методами анализа основных проблем 

общества в аспекте социальных и 

культурных различий 

Владеет навыками практического анализа 

основных этапов и закономерности 

исторического развития общества в 

аспекте социальных и культурных 

различий 

  УК-5.2 Владеет навыками 

создания 

недискриминационной 

среды взаимодействия при 

выполнении 

профессиональных задач 

Знает психологические и социальные 

закономерности, воздействующие на 

поведение людей 

Умеет пользоваться психологическими и 

культурно-историческими понятиями и 

принципами взаимодействия в обществе 

Владеет навыками формирования в 

команде принципов толерантности, а 

также коррекции при возникновении 

конфликтных ситуаций, владеет 

способностью вести эффективную 

межкультурную коммуникацию 

Общепрофессиональные компетенции, индикаторы их достижения и 

результаты обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории (группы) 

общепрофессиональных 

компетенций 

Код и наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

общепрофессиональной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

 ОПК-1 Способен 

применять в 

профессиональной 

ОПК-1.1 Осуществляет 

профессиональную 

коммуникацию в 

Знает принципы деловой и 

профессиональной коммуникации, 

в том числе виртуальной; правила 



 

деятельности, в том 

числе педагогической, 

широкий спектр 

коммуникативных 

стратегий и тактик, 

риторических и 

стилистических 

приемов, принятых в 

разных сферах 

коммуникации 

научной, 

педагогической, 

информационно-

коммуникационной, 

переводческой и других 

видах филологической 

деятельности 

 

коммуникации и этикета в 

различных видах филологической 

деятельности 

Умеет осуществлять 

профессиональную и деловую 

коммуникацию, в том числе 

виртуальную, с использованием 

современных средств 

коммуникации 

Владеет практическим опытом 

разноуровневой деловой и 

профессиональной коммуникации 

в различных ситуациях 

филологической деятельности 

ОПК-1.2 Знает законы 

риторики и применяет 

их в профессиональной, 

в том числе в 

педагогической 

деятельности 

Знает классификации 

риторических стратегий и тактик, 

риторические и стилистические 

приемы, принятые в разных 

сферах общения. 

Умеет эффективно применять 

нужные методы и приемы 

речевого воздействия, 

дифференцировать 

коммуникативные ситуации в 

зависимости от типа 

профессиональной задачи 

Владеет риторическими навыками 

создания текстов первичных и 

вторичных речевых жанров для 

применения их в 

профессиональной деятельности 

ОПК-1.3 Свободно 

дифференцирует 

функциональные стили 

речи для осуществления 

профессиональной, в 

том числе в 

педагогической 

деятельности 

Знает классификацию 

функциональных стилей речей и 

основных речевых жанров 

Умеет определять 

принадлежность текста к 

функциональному стилю и 

выделять признаки стилей 

Владеет навыками создания 

текстов различных жанров во всех 

функциональных стилях 

ОПК-1.4. Свободно 

использует 

стилистические и 

языковые нормы и 

приемы в различных 

видах устной и 

письменной 

коммуникации 

Знает классификацию языковых и 

стилистических норм, а также 

выделяемых ошибок 

Умеет определять вид и тип 

нарушения нормы, а также 

определять соответствие устного 

и письменного текста 

стилистическим и языковым 

нормам 

Владеет всеми языковыми и 

стилистическими приемами, 

необходимыми для эффективного 

осуществления устной и 

письменной коммуникации 

 ОПК-2 Способен ОПК-2.1 Корректно Знает основные понятия и 



 

использовать в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической, 

знания современной 

научной парадигмы в 

области филологии и 

динамики ее развития, 

системы 

методологических 

принципов и 

методических приемов 

филологического 

исследования 

применяет различные 

методы научно-

исследовательской 

работы в 

профессиональной, в 

том числе в 

педагогической 

деятельности 

 

категории функционирования 

современной научной парадигмы 

в области филологи 

Умеет корректно оперировать 

основными понятиями и 

категориями современной 

научной парадигмы в области 

филологии как 

междисциплинарного знания 

Владеет способностью 

анализировать основные понятия 

и категории филологии в 

динамике в контексте 

современного гуманитарного 

знания и применять в своей 

профессиональной деятельности 

ОПК-2.2 Обладает 

навыками чтения и 

интерпретации научных 

трудов в избранной 

области филологии 

 

Знает основные научные труды в 

избранной области филологии, 

сферу их применения и 

особенности понимания 

Умеет выделять основные 

положения, составлять конспект и 

пересказ научных трудов в 

избранной области филологии 

Владеет навыком анализа 

авторской позиции и 

проблематического содержания 

основных научных трудов в 

области филологии 

ОПК-2.3 Имеет 

представление об 

истории филологических 

наук, основных 

исследовательских 

методах и научной 

проблематике в 

избранной научной 

области 

Знает основные этапы 

исторического развития 

филологических наук 

Умеет выбирать и применять 

необходимые исследовательских 

методы филологии в избранной 

научной области 

Владеет основными положениями 

научной филологической 

проблематики в избранной 

области 

 ОПК-3 Способен 

владеть широким 

спектром методов и 

приемов 

филологической 

работы с различными 

типами текстов. 

 

ОПК-3.1 Корректно 

анализирует и 

интерпретирует 

различные типы текстов 

в зависимости от задач 

профессиональной 

деятельности 

 

Знает основные принципы и 

подходы к анализу и 

интерпретации различных видов 

текстов 

Умеет оперировать навыками 

анализа и интерпретации 

различных видов текста 

Владеет методами комплексного 

анализа и целостной 

интерпретации различных видов 

текстов 

 ОПК-3.2 Использует 

навыки работы с текстом 

в научной, 

педагогической, 

журналистской, 

Знает различные принципы и 

приемы работы с текстами в 

научной, педагогической, 

журналистской, прикладной и 

других видах деятельности 



 

прикладной и других 

видах деятельности 

 

Умеет выбирать необходимые 

принципы и приемы работы с 

текстом в зависимости от типа 

деятельности и профессиональной 

задачи 

Владеет совокупностью навыков 

работы с текстами в различных 

видах профессиональной 

деятельности 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол.  



 

Аннотация дисциплины 

Русская литература в контексте истории и культуры России 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачётных единиц / 

180 академических часов. Является дисциплиной обязательной части ОП, 

изучается на   курсе и завершается экзаменом и зачетом. Учебным планом 

предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  32   

Практические занятия  32  

Лабораторные занятия  0  

Самостоятельная работа студентов  89  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: сформировать у студентов представление об 

основных особенностях русской литературы в контексте истории и культуры 

России  

Задачи освоения дисциплины:  

• Познакомить студентов с понятиями «литература», «история» и 

«культура», показать соотношение этих понятий, их внутреннюю структуру; 

• Дать представление об основных этапах и направлениях развития 

русской литературы в контексте истории и культуры; 

• Познакомить с основными на том или ином этапе или в том или ином 

направлении произведениями и их авторами, влиянием на них исторических 

событий, их влиянием на культуру; 

• Научить анализировать произведения литературы с точки зрения их 

отнесённости к тому или иному времени и направлению. 

• Научить понимать и адекватно использовать литературоведческую 

терминологию.  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции:  

• владение навыками самостоятельного проведения научных 

исследований в области системы языка и основных закономерностей 

функционирования фольклора и литературы в синхроническом и 

диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной 

коммуникации; 

• владение навыками квалифицированного анализа, оценки, 

реферирования, оформления и продвижения результатов собственной 

научной деятельности; 



 

• осуществление подготовки и редактирование научных публикаций; 

• владеть навыками подготовки учебно-методических материалов по 

отдельным филологическим дисциплинам; 

• осуществление трансформации различных типов текстов (например, 

изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста); 

• планирование и осуществление публичных выступлений с 

применением навыков ораторского искусства; 

• владение навыками квалифицированного языкового сопровождения 

международных форумов и переговоров; 

• владение навыками предпереводческого анализа и перевода 

художественного текста; 

• выстраивание прогностических сценариев и моделей развития 

коммуникативных и социокультурных ситуаций; 

• осуществление руководства научными, прикладными, творческими 

проектами в избранной сфере деятельности; 

• планирование комплексного информационного воздействия и 

осуществление руководства им; 

владение навыками организации и управления научно-

исследовательскими и производственными работами при решении 

конкретных задач в соответствии с направленностью (профилем) 

программы магистратуры, - что во многом определяется спецификой 

научно-исследовательской работы магистрантов и практик прикладного 

характера, в рамках которых нарабатываются перечисленные навыки , 

полученные в результате изучения дисциплин: Значимые тексты русской 

культуры: практикум по чтению художественных текстов, Теоретические 

основы литературоведения, Предпереводческий анализ художественных 

текстов, Региональная литература , по результатам изучения данной 

дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких 

дисциплин, как  Русская литература XX века, Литература современной 

России, Русская литература в контексте других искусств, Лингвопоэтика 

художественного текста: идиостиль писателя, Учебная практика, 

Производственная практика. Научно-исследовательская работа, 

Государственная итоговая аттестация, включающая проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной 

работы), формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-

6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

 

 

 



 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и 

результаты обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5.1. Адекватно 

объясняет особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе 

взаимодействия с ними, 

опираясь на знание 

причин появления 

социальных обычаев и 

различий в поведении 

людей. 

Знает особенности поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении людей 

Умеет объяснять особенности поведения 

и мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении людей 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и мотивации 

людей различного социального и 

культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении людей 

УК-5.2. Владеет 

навыками создания 

недискриминационной 

среды взаимодействия 

при выполнении 

профессиональных 

задач.  

Знает способы создания 

недискриминационной среды 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Умеет создавать недискриминационную 

среду взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Владеет навыками создания 

недискриминационной среды 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иные основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

 ПК-1.1. 

Анализирует и 

сопоставляет 

межкультурные 

феномены и 

процессы 

художественного 

произведения 

Знает основы теории 

литературы 

Умеет оценивать 

произведение с учетом 

эстетических параметров 

Владеет навыком 

комплексной 

характеристики и 

сопоставления культурных 

феноменов 



 

понимать 

культурные 

различия 

работодателей ПК-1.2. Понимает 

культурные 

различия в рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять анализ в 

соответствии с заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: работа в малых группах, круглый стол. 

 

  



 

Аннотация дисциплины 

Значимые тексты русской культуры: практикум по чтению художественного 

текста 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 ачётных единиц /  

   180 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия Не предусмотрено    

Практические занятия  36   

Лабораторные занятия  27   

Самостоятельная работа студентов   89  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: «Значимые тексты русской культуры:  

практикум по чтению художественного текста» знакомит студентов-

иностранцев с законами и приемами выразительного чтения разных текстов, 

исполнения стихотворных, прозаических и драматургических произведений 

на русском языке, что позволяет пополнить словарный запас студентов, 

сформировать культуру устной и письменной речи.   

Задачи освоения дисциплины: улучшить профессиональную подготовку 

иностранных студентов в соответствии с требованиями современного 

подхода к преподаванию русского языка как иностранного, а также 

способствовать совершенствованию выразительности речи в целях наиболее 

действенного общения на русском языке.   

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: в результате 

изучения учебной дисциплины студент должен знать: - речевые средства 

выразительности, ее критерии; - неречевые средства воздействия на 

слушателя; - компоненты интонации; - основные характеристики голоса; - 

недостатки речи и дефекты дикции; - методы и приемы работы над 

выразительным чтением текстов различных жанров, особенности их 

исполнения, полученные в результате изучения дисциплины 

Художественный анализ текста, по результатам изучения данной 



 

дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких 

дисциплин, как Анализ художественного текста, формирующих 

компетенции коммуникативную, профессиональную). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсально

й 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 

Ук-4 УК 4.1 Способен 

работать с 

аутентичными 

текстами 

академического и 

профессионального 

характера. 

 

Способен лексически и 

грамматически правильно, 

логично и последовательно 

порождать устные и 

письменные высказывания 

в ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

 

 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при 

наличии 

ПС) или 

ссылка 

на  иные 

основани

я 

Код трудовой 

функции 

(при наличии 

ПС) 

Индикатор

ы 

достижения 

компетенци

и 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

Применяет приемы 

транслирования 

общекультурных 

ценностей в рамках 

межкультурного 

коммуникационног

о пространства с 

учетом конкретной 

ситуации 

межличностного 

общения 

 

ПК 2.1 Способен 

использовать 

иностранный 

язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент 

общения в 

контексте диалога 

культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

 Способен 

устанавливать 

взаимосвязи между 

различными 

культурами в 

условиях 

межкультурного 

коммуникационног

о пространства 

 



 

общекультурные 

ценности в 

различных сферах 

профессионально

й деятельности 

межкультурной 

направленности 

 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

  



 

 

Аннотация дисциплины 

Теоретические основы литературоведения 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачётных единиц /  

  180 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом в 1 семестре и экзаменом во 2 семестре. Учебным 

планом предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия 16  

Практические занятия 50   

Лабораторные занятия  -  

Самостоятельная работа студентов 87   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование языковых и аналитических 

компетенций специалистов-иностранцев по русской филологии в аспекте 

изучения теории литературы.  

Задачи освоения дисциплины: 1. Формирование универсальных 

аналитических компетенций; 2. Развитие представлений о теоретических 

основах литературоведения; 3. Формирование умений литературоведческого 

анализа. 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 

литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, 

письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

квалифицированного анализа, оценки, реферирования, оформления и 

продвижения результатов собственной научной деятельности; осуществление 

трансформации различных типов текстов (например, изменению стиля, 

жанра, целевой принадлежности текста), полученные в результате изучения 

дисциплин «Иностранный язык (русский)», «Русская литература в 

контексте истории и культуры России», «Русская литература 20 века»), по 

результатам изучения данной дисциплины обучающийся должен быть готов 

к изучению таких дисциплин, как Производственные практики: «Научно-



 

исследовательская работа», «Научно-исследовательская деятельность», 

«Информационное обеспечение современных читательских практика»; 

Государственная итоговая аттестация включает проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной работы), 

формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; 

ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 

Наименован

ие категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять проектом на 

всех этапах его 

жизненного цикла 

 УК-2.1. 

Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, 

формулируя цель, 

задачи, актуальность, 

значимость (научную, 

практическую, 

методическую и иную 

в зависимости от типа 

проекта), ожидаемые 

результаты и 

возможные сферы их 

применения 

Знает особенности формулирования 

цели, задач, актуальности, 

значимости (научную, 

практическую, методическую и 

иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемых результатов и 

возможных сфер их применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и 

иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемые результаты и 

возможные сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и 

иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемых результатов и 

возможных сфер их применения 

 УК-2.2. Способен 

видеть результат 

деятельности и 

планировать 

последовательность 

шагов для его 

достижения. 

Формирует план-

график реализации 

проекта и план 

контроля за его 

выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата 

деятельности, методы формирования 

плана-графика реализации проекта и 

плана контроля за его выполнением 

Умеет планировать 

последовательность шагов для 

достижения результата 

деятельности, формировать план-

график реализации проекта и план 

контроля за его выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 



 

достижения результата 

деятельности, формирования плана-

графика реализации проекта и плана 

контроля за его выполнением 

  

УК-2.5. Предлагает 

возможные пути 

(алгоритмы) 

внедрения в практику 

результатов проекта 

(или осуществляет 

его внедрение). 

Знает пути и алгоритмы внедрения в 

практику результатов проекта 

Умеет применять алгоритмы 

внедрения в практику результатов 

проекта в своей деятельности 

Владеет навыками внедрения в 

практику результатов проекта в 

своей деятельности 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5.1. Адекватно 

объясняет 

особенности 

поведения и 

мотивации людей 

различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе 

взаимодействия с 

ними, опираясь на 

знание причин 

появления 

социальных обычаев 

и различий в 

поведении людей. 

 

Знает особенности поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления 

социальных обычаев и различий в 

поведении людей 

Умеет объяснять особенности 

поведения и мотивации людей 

различного социального и 

культурного происхождения в 

процессе взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин 

появления социальных обычаев и 

различий в поведении людей 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления 

социальных обычаев и различий в 

поведении людей 

УК-5.2. Владеет 

навыками создания 

недискриминационно

й среды 

взаимодействия при 

выполнении 

профессиональных 

задач. 

 

Знает способы создания 

недискриминационной среды 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Умеет создавать 

недискриминационную среду 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Владеет навыками создания 

недискриминационной среды 

взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

Код 

трудовой 

Индикаторы 

достижения 

Результаты обучения 

по дисциплинам 



 

профессиональной 

компетенции 

или ссылка на 

иные основания 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

компетенции (модулям), практикам 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-3.6. – обладает 

уверенными 

навыками 

оценивания 

научного труда в 

процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает параметры 

оценивания научного 

текста 

Умеет делать 

комплексную оценку 

Владеет навыком 

доказательного 

критического 

обобщения 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Фольклорные традиции в русской литературе 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц /  

  72  академических часов. Является дисциплиной обязательной части ОП, 

изучается на   курсе и завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено 

проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  0   

Практические занятия  34   

Лабораторные занятия  0   

Самостоятельная работа студентов  38   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: сформировать у студентов представление о 

фольклорных традициях в русской литературе  

 

Задачи освоения дисциплины:   

• Познакомить студентов с понятиями «фольклор» и «литература», показать 

соотношение этих понятий, их внутреннюю структуру; 

• Дать представление об основных этапах и направлениях развития фольклора и 

русской литературы; 

• Познакомить с основными произведениями, в которых прослеживается 

влияние фольклора; 

• Научить анализировать произведения литературы с точки зрения их связи с 

фольклором. 

• Научить понимать и адекватно использовать фольклористическую и 

литературоведческую терминологию. 

  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение навыками 

самостоятельного проведения научных исследований в области системы языка и 

основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в 

синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и 

виртуальной коммуникации; 

• владение навыками квалифицированного анализа, оценки, реферирования, 

оформления и продвижения результатов собственной научной деятельности; 



 

• осуществление подготовку и редактирование научных публикаций; 

• владеть навыками подготовки учебно-методических материалов по отдельным 

филологическим дисциплинам; 

• осуществление трансформации различных типов текстов (например, 

изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста); 

• планирование и осуществление публичные выступления с применением 

навыков ораторского искусства; 

• владение навыками квалифицированного языкового сопровождения 

международных форумов и переговоров; 

• владение навыками предпереводческого анализа и перевода художественного 

текста; 

• выстраивание прогностических сценариев и моделей развития 

коммуникативных и социокультурных ситуаций; 

• осуществление руководства научными, прикладными, творческими проектами 

в избранной сфере деятельности; 

• планирование комплексного информационного воздействия и осуществление 

руководства им; 

• владение навыками организации и управления научно-исследовательскими и 

производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с 

направленностью (профилем) программы магистратуры, - что во многом 

определяется спецификой научно-исследовательской работы магистрантов и 

практик прикладного характера, в рамках которых нарабатываются 

перечисленные навыки, полученные в результате изучения дисциплин Русская 

литература в контексте истории и культуры России, Значимые тексты русской 

культуры: практикум по чтению художественных текстов, Теоретические 

основы литературоведения, по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

Предпереводческий анализ художественного текста, Русская литература в 

контексте других искусств, Методика обучения чтению аутентичных 

художественных текстов, Учебная практика. Производственная практика, 

Государственная итоговая аттестация, включающая проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной работы), 

формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; 

ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 



 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять 

проектом на всех 

этапах его 

жизненного цикла 

УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, формулируя 

цель, задачи, 

актуальность, 

значимость (научную, 

практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа 

проекта), ожидаемые 

результаты и возможные 

сферы их применения 

Знает особенности формулирования 

цели, задач, актуальности, значимости 

(научную, практическую, методическую 

и иную в зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и возможных 

сфер их применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и возможные 

сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и возможных 

сфер их применения 

УК-2.2. Способен видеть 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность 

шагов для его 

достижения. Формирует 

план-график реализации 

проекта и план контроля 

за его выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

методы формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля за 

его выполнением 

Умеет планировать последовательность 

шагов для достижения результата 

деятельности, формировать план-

график реализации проекта и план 

контроля за его выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля за 

его выполнением 

УК-2.3.Организует и 

координирует работу 

участников проекта, 

способствует 

конструктивному 

преодолению 

возникающих 

разногласий и 

конфликтов, 

обеспечивает работу 

команды необходимыми 

ресурсами 

Знает способы конструктивного 

преодоления разногласий и конфликтов 

Умеет организовать и координировать 

работу участников проекта, 

преодолевать возникающие разногласия 

и конфликты, обеспечивать работу 

команды необходимыми ресурсами 

Владеет навыками координации работы 

участников проекта, конструктивного 

преодоления возникающих разногласий 

и конфликтов, обеспечения работы 

команды необходимыми ресурсами 



 

УК-2.4.Представляет 

публично результаты 

проекта (или отдельных 

его этапов) в форме 

отчетов, статей, 

выступлений на научно-

практических семинарах 

и конференциях 

Знает методы и особенности 

публичного представления результатов 

проекта в форме отчетов, статей, 

выступлений на научно-практических 

семинарах и конференциях 

Умеет оформлять результаты проекта в 

виде отчетов, статей, выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях 

Владеет навыками публичного 

представления результатов проекта в 

форме отчетов, статей, выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях 

УК-2.5. Предлагает 

возможные пути 

(алгоритмы) внедрения в 

практику результатов 

проекта (или 

осуществляет его 

внедрение). 

Знает пути и алгоритмы внедрения в 

практику результатов проекта 

Умеет применять алгоритмы внедрения 

в практику результатов проекта в своей 

деятельности 

Владеет навыками внедрения в 

практику результатов проекта в своей 

деятельности 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иные основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

по дисциплинам 

(модулям), практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и процессы 

в синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.1. Анализирует 

и сопоставляет 

межкультурные 

феномены и процессы 

художественного 

произведения 

Знает основы теории 

литературы 

Умеет оценивать 

произведение с учетом 

эстетических 

параметров 

Владеет навыком 

комплексной 

характеристики и 

сопоставления 

культурных феноменов 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: работа в малых группах, круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Предпереводческий анализ художественного текста 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 9 зачётных единиц / 

324 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на   курсе и 

завершается экзаменом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия 64  

Практические занятия 40   

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов 121  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по 

русской филологии в аспекте межкультурного и межъязыкового 

взаимодействия. 

Задачи освоения дисциплины: формирование универсальных, 

общепрофессиональных и профессиональных компетенций путем 

расширения представлений студентов о лингвистических и 

экстралингвистических особенностях художественного текста; развития 

умений осуществлять предпереводческий анализ исходного художественного 

текста и саморедактирование текста перевода; развития навыков оформления 

текста перевода в соответствии с требованиями, обеспечивающими 

аутентичность исходного формата. 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 

литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, 

письменной и виртуальной коммуникации; 

• владение навыками квалифицированного анализа, оценки, 

реферирования, оформления и продвижения результатов собственной 

научной деятельности; 

• осуществление подготовку и редактирование научных публикаций; 

• владеть навыками подготовки учебно-методических материалов по 

отдельным филологическим дисциплинам; 



 

• осуществление трансформации различных типов текстов (например, 

изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста); 

• планирование и осуществление публичные выступления с 

применением навыков ораторского искусства; 

• владение навыками квалифицированного языкового сопровождения 

международных форумов и переговоров; 

• владение навыками предпереводческого анализа и перевода 

художественного текста; 

• выстраивание прогностических сценариев и моделей развития 

коммуникативных и социокультурных ситуаций; 

• осуществление руководства научными, прикладными, творческими 

проектами в избранной сфере деятельности; 

• планирование комплексного информационного воздействия и 

осуществление руководства им; 

• владение навыками организации и управления научно-

исследовательскими и производственными работами при решении 

конкретных задач в соответствии с направленностью (профилем) программы 

магистратуры, - что во многом определяется спецификой научно-

исследовательской работы магистрантов и практик прикладного характера, в 

рамках которых нарабатываются перечисленные навыки, полученные в 

результате изучения дисциплин Функционально-стилевая дифференциация 

русского языка, Лингвистический анализ текста, по результатам изучения 

данной дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких 

дисциплин, как Учебная практика. Ознакомительная практика. Цель -                                                           

закрепление и углубление теоретических знаний, полученных при изучении 

базовых дисциплин; приобретение первичных профессиональных умений и 

навыков в будущей профессиональной деятельности.  Концентрированная. 

Стационарная.  

Производственная практика. Научно-исследовательская работа. Цель - 

ознакомить с формами и приемами организации научно-библиографического 

поиска (в том числе по электронным каталогам и через интернет); 

сформировать умения и навыки филологического исследования текста, а 

также обработку полученных результатов; усвоить правила и требования к 

оформлению текста научного исследования, научно-технических отчетов и 

научно-справочного аппарата. Рассредоточенная. Стационарная.  

Производственная практика. Научно-исследовательская деятельность. Цель – 

обобщить и закрепить навыки филологического исследования текста, а также 

обработку полученных результатов; закрепить правила и требования к 



 

оформлению текста научного исследования, научно-технических отчетов и 

научно-справочного аппарата. Подготовить к защите научный проект в 

рамках итоговой аттестации. Концентрированная. Стационарная.  

Производственная практика. Коммуникативно-информационное 

сопровождение литературного фестиваля. Целями практики являются 

получение профессиональных умений и опыта профессиональной 

деятельности, приобретение опыта по созданию и реализации 

информационного-коммуникационного и эстетического продукта 

Концентрированная. Стационарная 

Производственная практика. Библиотечно-проектная деятельность. Целями 

практики являются получение профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности, приобретение опыта по созданию и 

реализации информационного-коммуникационного и эстетического продукта 

в рамках непосредственного контакта с потребителем. Концентрированная. 

Стационарная.  

Производственная практика. Информационное обеспечение 

современных читательских практик. Целями практики являются освоение 

системы знаний, умений, навыков всех видов профессиональной 

деятельности по направлению подготовки. Концентрированная. 

Стационарная. Государственная итоговая аттестация включает проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной 

работы, формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; 

ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и 

результаты обучения по дисциплине: 

 
Наименов

ание 

категории 

(группы) 

универсальны

х компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Командная 

работа и 

лидерство 

УК-3.Способен 

организовывать и 

руководить 

работой команды, 

вырабатывая 

командную 

стратегию для 

достижения 

поставленной 

цели 

 УК-3.1. Вырабатывает 

стратегию 

сотрудничества и на ее 

основе организует 

работу команды для 

достижения 

поставленной цели. 

Знает способы выработки стратегии 

сотрудничества команды для 

достижения поставленной цели 

Умеет вырабатывать стратегию 

сотрудничества и на ее основе 

организовать работу команды для 

достижения поставленной цели 

Владеет навыками выработки стратегии 

сотрудничества команды и организации 



 

работы команды для достижения 

поставленной цели 

Коммуникация 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессиональног

о взаимодействия 

 УК-4.1. Способен 

работать с 

аутентичными 

текстами 

академического и 

профессионального 

характера. 

Знает способы работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера 

Умеет работать с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера. 

Владеет навыками работы с 

аутентичными текстами 

академического и профессионального 

характера 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или 

ссылка на 

иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

по дисциплинам 

(модулям), практикам 

   ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять анализ 

в соответствии с 

заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

   ПК-3.6. – обладает 

уверенными навыками 

оценивания научного 

труда в процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает параметры 

оценивания научного 

текста 

Умеет делать 

комплексную оценку 

Владеет навыком 

доказательного 

критического обобщения 

   ПК-2.3. Использует 

иностранный язык и 

иноязычную культуру 

как инструмент 

общения в контексте 

диалога культур и 

цивилизаций в 

межкультурном 

глобальном 

пространстве 

Знает лексику, 

грамматику 

иностранного языка 

Умеет использовать язык 

в рамках 

коммуникативной 

деятельности 

Владеет навыком 

переключения языкового 

кода в зависимости от 

коммуникативной 

ситуации 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Литература и культурный трансфер 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц / 

72 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение следующих 

типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  16   

Практические занятия  16  

Лабораторные занятия  -  

Самостоятельная работа студентов  40   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование у иностранных учащихся 

представлений о месте русской литературы в мировом культурном процессе   

Задачи освоения дисциплины:  1. Сформировать базовые компетенции с опорой 

на теоретические положения курса и самостоятельные учебно-исследовательские 

изыскания; 2.Рассширить представления обучаемых о взаимном влиянии 

европейской и русской литератур; 3) Показать обучаемым место их родной 

литературы в русском культурном контексте.  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение навыками 

самостоятельного проведения научных исследований в области системы языка и 

основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в 

синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и 

виртуальной коммуникации; владение навыками предпереводческого анализа и 

перевода художественного текста; выстраивание прогностических сценариев и 

моделей развития коммуникативных и социокультурных ситуаций; владение 

навыками организации и управления научно-исследовательскими и 

производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с 

направленностью (профилем) программы магистратуры, - что во многом 

определяется спецификой научно-исследовательской работы магистрантов и 

практик прикладного характера, в рамках которых нарабатываются 

перечисленные навыки, полученные в результате «Иностранный язык 

(русский)», «Межкультурные и межэтнические взаимодействия в литературе 

Тихоокеанской России», «Русская литература в контексте истории и культуры 

России», «Предпереводческий анализ художественного текста»; «Теоретические 



 

основы литературоведения» ), по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как «Русская 

литература в контексте других искусств», «Исследовательский проектный 

семинар "Актуальные проблемы  литературных процессов АТР"»; 

Производственные практики: «Научно-исследовательская работа»; «Научно-

исследовательская деятельность»; «Информационное обеспечение современных 

читательских практик»; Государственная итоговая аттестация,  включающая 

проведение государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной 

работы), формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; 

ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), практикам 

Коммуникация УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1. Способен 

работать с 

аутентичными 

текстами 

академического и 

профессионального 

характера. 

Знает способы работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера. 

Умеет работать с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера. 

Владеет навыками работы с 

аутентичными текстами 

академического и профессионального 

характера 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5.1. Адекватно 

объясняет 

особенности 

поведения и 

мотивации людей 

различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе 

взаимодействия с 

ними, опираясь на 

знание причин 

появления 

социальных обычаев 

и различий в 

поведении людей. 

 

Знает особенности поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении. 

Умеет объяснять особенности 

поведения и мотивации людей 

различного социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления социальных 

обычаев и различий в поведении. 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и мотивации 

людей различного социального и 

культурного происхождения в 

процессе взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин появления 

социальных обычаев и различий в 

поведении людей. 



 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иные основания 

Код трудовой 

функции 

(при наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и процессы 

в синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.1. Анализирует 

и сопоставляет 

межкультурные 

феномены и 

процессы 

художественного 

произведения 

Знает основы теории 

литературы. 

Умеет оценивать 

произведение с 

учетом эстетических 

параметров. 

Владеет навыком 

комплексной 

характеристики и 

сопоставления 

культурных. 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную культуру 

как инструмент 

общения в контексте 

диалога культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в различных 

сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-2.3. Использует 

иностранный язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент общения 

в контексте диалога 

культур и 

цивилизаций в 

межкультурном 

глобальном 

пространстве 

Знает лексику, 

грамматику 

иностранного языка 

Умеет использовать 

язык в рамках 

коммуникативной 

деятельности 

Владеет навыком 

переключения 

языкового кода в 

зависимости от 

коммуникативной 

ситуации 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной дисциплины 

применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

  



 

Аннотация дисциплины 

Русская литература ХХ века 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачётных единиц /  

 144 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом в 1 семестре и экзаменом во 2 семестре. Учебным планом 

предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия 16  

Практические занятия 50   

Лабораторные занятия  -  

Самостоятельная работа студентов 51   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование языковых и аналитических 

компетенций специалистов-иностранцев по русской филологии в аспекте изучения 

русской литературы  

Задачи освоения дисциплины: 1. Формирование универсальных аналитических 

компетенций; 2. Развитие представлений о русской литературе ХХ века; 3. 

Формирование знаний о языке русской литературы. 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение навыками 

самостоятельного проведения научных исследований в области системы языка и 

основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в 

синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и 

виртуальной коммуникации; владение навыками квалифицированного анализа, 

оценки, реферирования, оформления и продвижения результатов собственной 

научной деятельности; осуществление трансформации различных типов текстов 

(например, изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста), 

полученные в результате изучения дисциплин «Иностранный язык (русский)», 

«Предпереводческий анализ художественного текста», Русская литература в 

контексте истории и культуры России»), по результатам изучения данной 

дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

Производственные практики: «Научно-исследовательская работа», «Научно-

исследовательская деятельность», «Информационное обеспечение современных 

читательских практика»; Государственная итоговая аттестация включает 

проведение государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной 



 

работы), формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-

1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 

 
Наименован

ие 

категории 

(группы) 

универсальн

ых 

компетенци

й 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять проектом 

на всех этапах его 

жизненного цикла 

 УК-2.1. 

Разрабатывает 

концепцию проекта 

в рамках 

обозначенной 

проблемы, 

формулируя цель, 

задачи, 

актуальность, 

значимость 

(научную, 

практическую, 

методическую и 

иную в зависимости 

от типа проекта), 

ожидаемые 

результаты и 

возможные сферы 

их применения 

Знает особенности формулирования цели, 

задач, актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), ожидаемых 

результатов и возможных сфер их 

применения 

Умеет разрабатывать концепцию проекта в 

рамках обозначенной проблемы, 

формулируя цель, задачи, актуальность, 

значимость (научную, практическую, 

методическую и иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемые результаты и 

возможные сферы их применения 

Владеет навыками разработки концепции 

проекта в рамках обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, актуальности, 

значимости (научную, практическую, 

методическую и иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемых результатов и 

возможных сфер их применения 

 УК-2.2. Способен 

видеть результат 

деятельности и 

планировать 

последовательность 

шагов для его 

достижения. 

Формирует план-

график реализации 

проекта и план 

контроля за его 

выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для достижения 

результата деятельности, методы 

формирования плана-графика реализации 

проекта и плана контроля за его 

выполнением 

Умеет планировать последовательность 

шагов для достижения результата 

деятельности, формировать план-график 

реализации проекта и план контроля за его 

выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для достижения 

результата деятельности, формирования 

плана-графика реализации проекта и плана 

контроля за его выполнением 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иные основания 

Код 

трудовой 

функции 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 



 

компетенции (при 

наличии 

ПС) 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и процессы 

в синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять анализ в 

соответствии с заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

  

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную культуру 

как инструмент 

общения в контексте 

диалога культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в различных 

сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 

 

ПК-2.1 Способен 

устанавливать 

взаимосвязи между 

различными культурами 

в условиях 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает различия в языке и 

культуре изучаемого и 

родного региона 

Умеет сопоставлять языки 

и культуры по заданным 

параметрам 

Владеет навыком 

устанавливать общее и 

различия с целью 

преодоления культурного 

барьера 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

  



 

Аннотация дисциплины 

Литература современной России 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачётных единиц /  

  108  академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение следующих 

типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия 34   

Практические занятия 18  

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов  56  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по русской 

филологии в аспекте в аспекте литературоведения.  

Задачи освоения дисциплины: формирование универсальных, 

профессиональных компетенций путем развития навыка разработки и реализации 

проектов по литературе, умения идентифицировать, анализировать и сопоставлять 

межкультурные феномены и процессы в синхроническом и диахроническом 

контексте, понимать культурные различия. 

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции:  

• владение русским языком на уровне В2, С1 (общее владение) 

образовательного стандарта Российской государственной системы тестирования 

граждан зарубежных стран по русскому языку и В2 (филологический профиль) 

образовательного стандарта Российской государственной системы тестирования 

граждан зарубежных стран по русскому языку; 

• владение навыками самостоятельного проведения научных исследований в 

области системы языка и основных закономерностей функционирования 

фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере 

устной, письменной и виртуальной коммуникации; 

• владение навыками квалифицированного анализа, оценки, реферирования, 

оформления и продвижения результатов собственной научной деятельности; 

• осуществление подготовку и редактирование научных публикаций; 

• владеть навыками подготовки учебно-методических материалов по 

отдельным филологическим дисциплинам; 

• осуществление трансформации различных типов текстов (например, 



 

изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста); 

• планирование и осуществление публичных выступлений с применением 

навыков ораторского искусства, полученные в результате изучения дисциплин 

направлений бакалавриата, по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как  Литература и 

культурный трансфер, Фольклорные традиции в русской литературе, 

Современные литературные практики на Дальнем Востоке, Межкультурные и 

межэтнические взаимодействия в литературе Тихоокеанской России, Русская 

литература в контексте других искусств, а также Учебная практика. 

Ознакомительная практика, Производственная практика. Научно-

исследовательская работа, Производственная практика. Научно-исследовательская 

деятельность, Производственная практика. Коммуникативно-информационное 

сопровождение литературного фестиваля, Производственная практика. 

Библиотечно-проектная деятельность, Производственная практика. 

Информационное обеспечение современных читательских практик, 

Государственная итоговая аттестация включает проведение государственного 

экзамена и защиты выпускной квалификационной работы), формирующих 

компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; 

ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 
Наименов

ание 

категории(гру

ппы) 

универсальны

х 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять 

проектом на 

всех этапах его 

жизненного 

цикла 

 УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, формулируя 

цель, задачи, актуальность, 

значимость (научную, 

практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа 

проекта), ожидаемые 

результаты и возможные 

сферы их применения 

Знает особенности формулирования 

цели, задач, актуальности, значимости 

(научную, практическую, методическую 

и иную в зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и возможных 

сфер их применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и возможные 

сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и возможных 

сфер их применения 

 УК-2.2. Способен видеть Знает способы планирования 



 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность шагов 

для его достижения. 

Формирует план-график 

реализации проекта и план 

контроля за его 

выполнением. 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

методы формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля за 

его выполнением 

Умеет планировать последовательность 

шагов для достижения результата 

деятельности, формировать план-график 

реализации проекта и план контроля за 

его выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля за 

его выполнением 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС)или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам 

(модулям),практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и процессы 

в синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять анализ в 

соответствии с заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: работа в малых группах. 

  



 

Аннотация дисциплины 

Лингвометодический потенциал региональных художественных текстов 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц /  

 72 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на   курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение следующих 

типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия   16  

Практические занятия  16   

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов  40  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по русской 

филологии в аспекте владения основами.  

Задачи освоения дисциплины: 1. формирование универсальной компетенции 

УК-4. Путём овладения навыками работы с аутентичными текстами 

академического и профессионального характера), 2. формирование 

профессиональных компетенций ПК-2, путем овладения навыком    

транслирования общекультурных ценностей в рамках межкультурного 

коммуникационного пространства с учетом конкретной ситуации межличностного 

общения. 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: ОПК- 3.1.Владение 

методами комплексного анализа и целостной интерпретации различных видов 

текстов, ОПК- 3.3 Владение  навыками лингвистического и 

литературоведческого анализа, позволяющего работать с различными видами 

текстов, не искажая их природу и авторский замысел, полученные в результате 

изучения дисциплин  «Современные литературные практики на Дальнем 

Востоке», «Региональная литература», «Современные технологии в 

преподавании литературы в иноязычной аудитории»)), по результатам изучения 

данной дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких 

дисциплин, как «Лингвопоэтика художественного текста: идиостиль писателя», 

«Методика обучения чтению  аутентичных художественных текстов», 

Производственная практика. Научно-исследовательская работа» и к 

государственная итоговой  аттестации, которая  включает проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной работы), 



 

формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; 

ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 
Наименов

ание 

категории 

(группы) 

универсальны

х компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Коммуникация 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 УК-4.1. Способен 

работать с аутентичными 

текстами академического 

и профессионального 

характера. 

Знает способы работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера 

Умеет работать с аутентичными текстами 

академического и профессионального 

характера. 

Владеет навыками работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера 

Межкультурно

е 

взаимодействи

е 

УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 УК-5.1. Адекватно 

объясняет особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе взаимодействия 

с ними, опираясь на 

знание причин появления 

социальных обычаев и 

различий в поведении 

людей. 

 

Знает особенности поведения и мотивации 

людей различного социального и 

культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на знание 

причин появления социальных обычаев и 

различий в поведении людей 

Умеет объяснять особенности поведения и 

мотивации людей различного социального 

и культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на знание 

причин появления социальных обычаев и 

различий в поведении людей 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и мотивации 

людей различного социального и 

культурного происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на знание 

причин появления социальных обычаев и 

различий в поведении людей 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иные основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную культуру 

как инструмент 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

 ПК- 2.2. Применяет 

приемы транслирования 

общекультурных 

ценностей в рамках 

межкультурного 

Знает приемы 

транслирования 

общекультурных 

ценностей 



 

общения в контексте 

диалога культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в различных 

сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

коммуникационного 

пространства с учетом 

конкретной ситуации 

межличностного 

общения 

Умеет использовать эти 

приемы с учетом 

межкультурных различий 

Владеет навыком 

общения на иностранном 

языке в условиях 

заданной ситуации 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной дисциплины 

применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, круглый 

стол. 



 

Аннотация дисциплины 

 Современные литературные практики на Дальнем Востоке 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц /  

 72 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  16  

Практические занятия 16  

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов 40  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по 

русской филологии в аспекте литературоведения  

Задачи освоения дисциплины: формирование универсальных, 

общепрофессиональных и профессиональных компетенций.  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции:  

• владение русским языком на уровне В2, С1 (общее владение) 

образовательного стандарта Российской государственной системы 

тестирования граждан зарубежных стран по русскому языку и В2 

(филологический профиль) образовательного стандарта Российской 

государственной системы тестирования граждан зарубежных стран по 

русскому языку; 

• владение навыками самостоятельного проведения научных 

исследований в области системы языка и основных закономерностей 

функционирования фольклора и литературы в синхроническом и 

диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной 

коммуникации; 

• владение навыками квалифицированного анализа, оценки, 

реферирования, оформления и продвижения результатов собственной 

научной деятельности; 

• осуществление подготовку и редактирование научных публикаций; 

• владеть навыками подготовки учебно-методических материалов по 

отдельным филологическим дисциплинам; 

• осуществление трансформации различных типов текстов (например, 



 

изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста); 

• планирование и осуществление публичные выступления с 

применением навыков ораторского искусства; 

• владение навыками квалифицированного языкового сопровождения 

международных форумов и переговоров; 

• владение навыками предпереводческого анализа и перевода 

художественного текста; 

• выстраивание прогностических сценариев и моделей развития 

коммуникативных и социокультурных ситуаций; 

• осуществление руководства научными, прикладными, творческими 

проектами в избранной сфере деятельности; 

• планирование комплексного информационного воздействия и 

осуществление руководства им; владение навыками организации и 

управления научно-исследовательскими и производственными работами при 

решении конкретных задач в соответствии с направленностью (профилем) 

программы магистратуры, - что во многом определяется спецификой научно-

исследовательской работы магистрантов и практик прикладного характера, в 

рамках которых нарабатываются перечисленные навыки, полученные в 

результате изучения дисциплин Литература современной России, Русская 

литература ХХ века, Значимые тексты русской культуры: практикум по 

чтению художественного текста, Русская литература в контексте истории и 

культуры России, Информационные ресурсы в филологической деятельности 
, по результатам изучения данной дисциплины обучающийся должен быть 

готов к изучению таких дисциплин, как Коммуникация в интернациональной 

профессиональной сфере,  Межкультурные и межэтнические взаимодействия 

в литературе Тихоокеанской России, Предпереводческий анализ 

художественного текста, Лингвометодический потенциал региональных 

художественных текстов, Лингвопоэтика художественного текста: идиостиль 

писателя, Исследовательский проектный семинар "Актуальные проблемы 

литературных процессов АТР", Практикум по словесному мастерству, 

Риторика профессионального общения, Учебная практика. Ознакомительная 

практика. Цель - закрепление и углубление теоретических знаний, 

полученных при изучении базовых дисциплин; приобретение первичных 

профессиональных умений и навыков в будущей профессиональной 

деятельности.  Концентрированная. Стационарная.  

Производственная практика. Научно-исследовательская работа. Цель - 

ознакомить с формами и приемами организации научно-библиографического 

поиска (в том числе по электронным каталогам и через интернет); 

сформировать умения и навыки филологического исследования текста, а 

также обработку полученных результатов; усвоить правила и требования к 

оформлению текста научного исследования, научно-технических отчетов и 

научно-справочного аппарата. Рассредоточенная. Стационарная.  



 

Производственная практика. Научно-исследовательская деятельность. Цель – 

обобщить и закрепить навыки филологического исследования текста, а также 

обработку полученных результатов; закрепить правила и требования к 

оформлению текста научного исследования, научно-технических отчетов и 

научно-справочного аппарата. Подготовить к защите научный проект в 

рамках итоговой аттестации. Концентрированная. Стационарная.  

Производственная практика. Коммуникативно-информационное 

сопровождение литературного фестиваля. Целями практики являются 

получение профессиональных умений и опыта профессиональной 

деятельности, приобретение опыта по созданию и реализации 

информационного-коммуникационного и эстетического продукта 

Концентрированная. Стационарная 

Производственная практика. Библиотечно-проектная деятельность. Целями 

практики являются получение профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности, приобретение опыта по созданию и 

реализации информационного-коммуникационного и эстетического продукта 

в рамках непосредственного контакта с потребителем. Концентрированная. 

Стационарная. 

Производственная практика. Информационное обеспечение современных 

читательских практик. Целями практики являются освоение системы знаний, 

умений, навыков всех видов профессиональной деятельности по 

направлению подготовки. Концентрированная. Стационарная и 

Государственная итоговая аттестация включает проведение государственного 

экзамена и защиты выпускной квалификационной работы , формирующих 

компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; 

ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Наименование 

категории(группы

) универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам(модулям), 

практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

управлять проектом 

на всех этапах его 

жизненного цикла 

 УК-2.1. 

Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, 

формулируя цель, 

задачи, актуальность, 

Знает особенности 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и 



 

значимость (научную, 

практическую, 

методическую и иную 

в зависимости от типа 

проекта), ожидаемые 

результаты и 

возможные сферы их 

применения 

возможных сфер их применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, 

задачи, актуальность, значимость 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и 

возможные сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и 

возможных сфер их применения 

 УК-2.2. Способен 

видеть результат 

деятельности и 

планировать 

последовательность 

шагов для его 

достижения. 

Формирует план-

график реализации 

проекта и план 

контроля за его 

выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата 

деятельности, методы 

формирования плана-графика 

реализации проекта и плана 

контроля за его выполнением 

Умеет планировать 

последовательность шагов для 

достижения результата 

деятельности, формировать план-

график реализации проекта и план 

контроля за его выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата 

деятельности, формирования 

плана-графика реализации проекта 

и плана контроля за его 

выполнением 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

Профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при 

наличии 

ПС)или 

ссылка на 

иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(приналич

ии ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам 

(модулям),практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе 

анализа рынка 

труда, 

обобщения 

отечественног

о и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций 

с ведущими 

 ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять анализ в 

соответствии с заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком выявления 

культурных лакун и их 

замещения 



 

работодателя

ми, 

объединениям

и 

работодателей 

ПК-4. Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации работу 

с библиотечно-

книжными ресурсами 

в рамках подготовки 

библиотечных 

литературных 

мероприятий 

на основе 

анализа рынка 

труда, 

обобщения 

отечественног

о и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций 

с ведущими 

работодателя

ми, 

объединениям

и 

работодателей 

 ПК-4.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой квалификации 

разрабатывает 

библиотечные 

мероприятия и их 

информационное 

сопровождение 

 

Знает методологию 

проведения библиотечного 

мероприятия 

Умеет отбирать материалы 

по заданной тематике 

Владеет навыком создания 

сценария мероприятия 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: работа в малых группах. 



 

Аннотация дисциплины 

Региональная литература 
 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц / 72    

академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1 курсе и 

завершается зачетом в 1 семестре. Учебным планом предусмотрено 

проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия - 

Практические занятия 34   

Лабораторные занятия   -  

Самостоятельная работа студентов 38   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование знаний о культуре и 

литературе дальневосточного региона и аналитических компетенций 

специалистов-иностранцев по русской филологии  

Задачи освоения дисциплины: 1. Развитие представлений об особенностях 

литературного процесса на Дальнем Востоке;  2. Формирование блока 

знаний о значимых региональных авторах, отразивших ментальность 

региональной среды; 3. Формирование универсальных аналитических 

компетенций в области лингвострановедческого и литературоведческого 

анализа текста.  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 

литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, 

письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

квалифицированного анализа, оценки, реферирования, оформления и 

продвижения результатов собственной научной деятельности; осуществление 

трансформации различных типов текстов (например, изменению стиля, 

жанра, целевой принадлежности текста), полученные в результате изучения 

дисциплин «Иностранный язык (русский)», «Предпереводческий анализ 

художественного текста», «Теоретические основы литературоведения»,  

«Русская литература в контексте истории и культуры России», «Русская 



 

литература 20 века»), по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

Производственные практики: «Научно-исследовательская работа», «Научно-

исследовательская деятельность», «Информационное обеспечение 

современных читательских практика»; Государственная итоговая аттестация 

включает проведение государственного экзамена и защиты выпускной 

квалификационной работы), формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; 

УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять проектом на 

всех этапах его 

жизненного цикла 

 УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, формулируя 

цель, задачи, 

актуальность, 

значимость (научную, 

практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа 

проекта), ожидаемые 

результаты и возможные 

сферы их применения 

Знает особенности формулирования 

цели, задач, актуальности, 

значимости (научную, 

практическую, методическую и 

иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемых результатов и 

возможных сфер их применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и 

иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемые результаты и 

возможные сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и 

иную в зависимости от типа 

проекта), ожидаемых результатов и 

возможных сфер их применения 

 УК-2.2. Способен видеть 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность 

шагов для его 

достижения. Формирует 

план-график реализации 

проекта и план контроля 

за его выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата 

деятельности, методы формирования 

плана-графика реализации проекта и 

плана контроля за его выполнением 

Умеет планировать 

последовательность шагов для 

достижения результата 

деятельности, формировать план-

график реализации проекта и план 

контроля за его выполнением 



 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата 

деятельности, формирования плана-

графика реализации проекта и плана 

контроля за его выполнением 

  

УК-2.3.Организует и 

координирует работу 

участников проекта, 

способствует 

конструктивному 

преодолению 

возникающих 

разногласий и 

конфликтов, 

обеспечивает работу 

команды необходимыми 

ресурсами 

Знает способы конструктивного 

преодоления разногласий и 

конфликтов 

Умеет организовать и 

координировать работу участников 

проекта, преодолевать возникающие 

разногласия и конфликты, 

обеспечивать работу команды 

необходимыми ресурсами Владеет 

навыками координации работы 

участников проекта, 

конструктивного преодоления 

возникающих разногласий и 

конфликтов, обеспечения работы 

команды необходимыми ресурсами 

УК-2.4.Представляет 

публично результаты 

проекта (или отдельных 

его этапов) в форме 

отчетов, статей, 

выступлений на научно-

практических семинарах 

и конференциях 

Знает методы и особенности 

публичного представления 

результатов проекта в форме 

отчетов, статей, выступлений на 

научно-практических семинарах и 

конференциях 

Умеет оформлять результаты 

проекта в виде отчетов, статей, 

выступлений на научно-

практических семинарах и 

конференциях 

Владеет навыками внедрения в 

практику результатов проекта в 

своей деятельности 

УК-2.5. Предлагает 

возможные пути 

(алгоритмы) внедрения в 

практику результатов 

проекта (или 

осуществляет его 

внедрение). 

Знает пути и алгоритмы внедрения в 

практику результатов проекта 

Умеет применять алгоритмы 

внедрения в практику результатов 

проекта в своей деятельности 

Владеет навыками внедрения в 

практику результатов проекта в 

своей деятельности 

 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативн

ые технологии, в 

том числе на 

иностранном(ых

) языке(ах), для 

академического 

и 

профессиональн

ого 

взаимодействия 

 

УК-4.1. Способен 

работать с аутентичными 

текстами академического 

и профессионального 

характера. 

Знает способы работы с 

аутентичными текстами 

академического и 

профессионального характера 

Умеет работать с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера. 

Владеет навыками работы с 

аутентичными текстами 

академического и 

профессионального характера 



 

Межкультурное 

взаимодействие 

 УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 УК-5.1. Адекватно 

объясняет особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе взаимодействия 

с ними, опираясь на 

знание причин 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей. 

 

 

 

 

Знает особенности поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления 

социальных обычаев и различий в 

поведении людей 

Умеет объяснять особенности 

поведения и мотивации людей 

различного социального и 

культурного происхождения в 

процессе взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин 

появления социальных обычаев и 

различий в поведении людей 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь на 

знание причин появления 

социальных обычаев и различий в 

поведении людей 

 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

по дисциплинам 

(модулям), практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные 

различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые 

маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять 

анализ в соответствии с 

заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Русская литература в контексте других искусств 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачётных единиц /  

 108 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на   курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  18   

Практические занятия  18   

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов   72  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по 

русской филологии в аспекте научно-исследовательской деятельности в 

области образования и культуры, стремления к популяризации 

филологических знаний, формирование мотивации к продвижению русской 

литературы и культуры, 

Задачи освоения дисциплины: 1. формирование универсальных 

компетенций путем овладения навыками работы с аутентичными текстами. 

 2.формирование профессиональных компетенций путем овладения 

навыками сопоставления литературного текста и его воплощения в других 

видах искусства. 

  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции:  

• владеть навыками подготовки учебно-методических материалов по 

отдельным филологическим дисциплинам; 

• осуществление трансформации различных типов текстов (например, 

изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста); 

• владение навыками квалифицированного языкового сопровождения 

международных форумов и переговоров; 

• владение навыками предпереводческого анализа и перевода 

художественного текста; 



 

• планирование комплексного информационного воздействия и 

осуществление руководства им, полученные в результате изучения 

дисциплин   «Русская литература в контексте истории и культуры России», 

«Значимые тексты русской культуры: практикум по чтению 

художественного текста»,  «Литература и культурный трансфер»  ), по 

результатам изучения данной дисциплины обучающийся должен быть 

готов к изучению таких дисциплин, как производственная практика. 

научно-исследовательская деятельность, производственная практика. 

Коммуникативно-информационное сопровождение литературного 

фестиваля, производственная практика. Информационное обеспечение 

современных читательских практик, государственная итоговая аттестация 

включает проведение государственного экзамена и защиты выпускной 

квалификационной работы), формирующих компетенцииУК-1; УК-2; УК-

3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и 

результаты обучения по дисциплине: 

Командна

я работа и 

лидерство 

УК-3.Способен 

организовывать и 

руководить работой 

команды, вырабатывая 

командную стратегию 

для достижения 

поставленной цели. 

 

 

 

 УК-3.1. Вырабатывает 

стратегию 

сотрудничества и на ее 

основе организует 

работу команды для 

достижения 

поставленной цели. 

Знает способы выработки стратегии 

сотрудничества команды для достижения 

поставленной цели 

Умеет вырабатывать стратегию 

сотрудничества и на ее основе организовать 

работу команды для достижения поставленной 

цели 

Владеет навыками выработки стратегии 

сотрудничества команды и организации 

работы команды для достижения 

поставленной цели 

 УК-3.2. Учитывает в 

своей социальной и 

профессиональной 

деятельности интересы, 

особенности поведения 

и мнения (включая 

критические) людей, с 

которыми работает / 

взаимодействует, в том 

числе посредством 

корректировки своих 

действий. 

Знает особенности поведения и мнения 

(включая критические) людей, с которыми 

работает / взаимодействует 

Умеет корректировать свои действия в целях 

ведения профессиональной деятельности с 

учетом интересов и особенностей поведения и 

мнения (включая критические) людей в 

профессиональном сообществе 

Владеет навыками ведения профессиональной 

деятельности с учетом интересов и 

особенностей поведения и мнения (включая 

критические) людей, с которыми работает / 

взаимодействует, в том числе посредством 

корректировки своих действий 

 УК-3.3. Обладает 

навыками преодоления 

возникающих в 

команде разногласий, 

споров и конфликтов 

на основе учета 

интересов всех сторон. 

Знает методы и способы преодоления 

возникающих в команде разногласий, споров и 

конфликтов на основе учета интересов всех 

сторон 

Умеет применять стратегии преодоления 

возникающих в команде разногласий, споров и 

конфликтов на основе учета интересов всех 

сторон 



 

Владеет навыками преодоления возникающих 

в команде разногласий, споров и конфликтов 

на основе учета интересов всех сторон 

УК-3.4. Предвидит 

результаты 

(последствия) как 

личных, так и 

коллективных 

действий. 

Знает способы и методы оценки результатов 

(последствий) как личных, так и коллективных 

действий 

Умеет предвидеть результаты (последствия) 

как личных, так и коллективных действий 

Владеет навыками оценки результатов 

(последствий) как личных, так и коллективных 

действий 

УК-3.5. Планирует 

командную работу, 

распределяет 

поручения и 

делегирует полномочия 

членам команды, 

организует обсуждение 

разных идей и мнений. 

Знает основные принципы работы в 

коллективе  

Умеет оптимизировать работу в группе, 

распределяя нагрузку   

Владеет навыками выявления идей и мнений и 

принятия правильных решений.  

Коммуни

кация 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 УК-4.1. Способен 

работать с 

аутентичными 

текстами 

академического и 

профессионального 

характера. 

Знает способы работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера 

Умеет работать с аутентичными текстами 

академического и профессионального 

характера. 

Владеет навыками работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера 

 УК-4.2. Способен 

лексически и 

грамматически 

правильно, логично и 

последовательно 

порождать устные и 

письменные 

высказывания в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Знает лексические и грамматические 

особенности языка для порождения устных и 

письменных текстов 

Умеет лексически и грамматически 

правильно, логично и последовательно 

порождать устные и письменные 

высказывания в ситуациях академического и 

профессионального взаимодействия. 

Владеет навыками порождения устных и 

письменных высказываний в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

 УК-4.3. Способен 

формировать и 

отстаивать 

собственные суждения 

и научные позиции, на 

иностранном языке в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 

Знает особенности и способы формирования и 

отстаивания собственных суждений и научных 

позиций, на иностранном языке в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Умеет формировать и отстаивать собственные 

суждения и научные позиции, на иностранном 

языке в ситуациях академического и 

профессионального взаимодействия. 

Владеет навыками формирования и 

отстаивания собственных суждений и научных 

позиций, на иностранном языке в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Самоорга

низация и 

саморазви

тие (в том 

числе 

здоровьес

бережени

е) 

УК-6. Способен 

определять и 

реализовывать 

приоритеты 

собственной 

деятельности и 

способы ее 

совершенствования на 

 УК-6.1. Находит, 

обобщает и творчески 

использует имеющийся 

опыт в соответствии с 

задачами саморазвития. 

 

 Знает способы достижения саморазвития 

Умеет обобщить и творчески использовать 

свой опыт в соответствии с задачами 

саморазвития 

 Владеет навыками обобщения и творческого 

использования имеющегося опыта в 

соответствии с задачами саморазвития 

 УК-6.2.  Знает способы достижения саморазвития и 



 

  основе самооценки 

  

  

Самостоятельно 

выявляет мотивы и 

стимулы для 

саморазвития, 

определяя 

реалистические цели 

профессионального 

роста. 

 

профессионального роста 

Умеет выявлять мотивы и стимулы для 

саморазвития и определять цели 

профессионального роста 

 Владеет навыками самостоятельного 

выявления мотивов и стимулов для 

саморазвития, определяя реалистические цели 

профессионального роста 

 УК-6.3. Планирует 

профессиональную 

траекторию с учетом 

профессиональных 

особенностей, а также 

других видов 

деятельности и 

требований рынка 

труда. 

 

 Знает способы планирования 

профессиональной траектории с учетом 

профессиональных особенностей 

 Умеет планировать профессиональную 

траекторию с учетом профессиональных 

особенностей 

 Владеет навыками планирования 

профессиональной траектории с учетом 

профессиональных особенностей, а также 

других видов деятельности и требований 

рынка труда 

 УК-6.4. Действует в 

условиях 

неопределенности, 

корректируя планы и 

шаги по их реализации 

с учетом имеющихся 

ресурсов. 

 

 Знает способы реализации и корректирования 

планов с учетом имеющихся ресурсов 

 Умеет действовать в условиях 

неопределенности, корректируя планы и шаги 

по их реализации с учетом имеющихся 

ресурсов 

 Владеет навыками действий в условиях 

неопределенности, корректируя планы и шаги 

по их реализации с учетом имеющихся 

ресурсов 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

по дисциплинам 

(модулям), практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.1. Анализирует 

и сопоставляет 

межкультурные 

феномены и 

процессы 

художественного 

произведения 

Знает основы теории 

литературы 

Умеет оценивать 

произведение с учетом 

эстетических 

параметров 

Владеет навыком 

комплексной 

характеристики и 

сопоставления 

культурных 

феноменов 

ПК-4. Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации работу 

с библиотечно-

книжными ресурсами 

в рамках подготовки 

библиотечных 

литературных 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-4.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации 

разрабатывает 

библиотечные 

мероприятия и их 

информационное 

сопровождение 

Знает методологию 

проведения 

библиотечного 

мероприятия 

Умеет отбирать 

материалы по 

заданной тематике 

Владеет навыком 

создания сценария 

мероприятия 



 

мероприятий 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

  



 

Аннотация дисциплины 

Лингвопоэтика художественного текста: идиостиль писателя 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачётных единиц /  

 180 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 2  курсе и 

завершается экзаменом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия   -  

Практические занятия 48    

Лабораторные занятия   -  

Самостоятельная работа студентов  89   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование языковых и аналитических 

компетенций специалистов-иностранцев по русской филологии в аспекте 

изучения языка русской литературы  

Задачи освоения дисциплины: 1. формирование универсальных 

аналитических компетенций; 2. Развитие представлений о разнообразии 

стилистических средств, формирующих идиостиль; 3. Формирование знаний 

о языке русской литературы. 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 

литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, 

письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

квалифицированного анализа, оценки, реферирования, оформления и 

продвижения результатов собственной научной деятельности; осуществление 

трансформации различных типов текстов (например, изменению стиля, 

жанра, целевой принадлежности текста), полученные в результате изучения 

дисциплин «Инстранный язык (русский)», «Предпереводческий анализ 

художественного текста», Русская литература в контексте истории и 

культуры России»), по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

Производственные практики: «Научно-исследовательская работа», « Научно-

исследовательская деятельность», «Информационное обеспечение 



 

современных читательских практика»; Государственная итоговая аттестация 

включает проведение государственного экзамена и защиты выпускной 

квалификационной работы), формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; 

УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 
Наименовани

е категории 

(группы) 

универсальны

х компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять 

проектом на всех 

этапах его 

жизненного 

цикла 

 УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, формулируя 

цель, задачи, 

актуальность, 

значимость (научную, 

практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа 

проекта), ожидаемые 

результаты и возможные 

сферы их применения 

Знает особенности формулирования цели, 

задач, актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), ожидаемых 

результатов и возможных сфер их 

применения 

Умеет разрабатывать концепцию проекта в 

рамках обозначенной проблемы, 

формулируя цель, задачи, актуальность, 

значимость (научную, практическую, 

методическую и иную в зависимости от 

типа проекта), ожидаемые результаты и 

возможные сферы их применения 

Владеет навыками разработки концепции 

проекта в рамках обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), ожидаемых 

результатов и возможных сфер их 

применения 

 УК-2.2. Способен видеть 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность 

шагов для его 

достижения. Формирует 

план-график реализации 

проекта и план контроля 

за его выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для достижения 

результата деятельности, методы 

формирования плана-графика реализации 

проекта и плана контроля за его 

выполнением 

Умеет планировать последовательность 

шагов для достижения результата 

деятельности, формировать план-график 

реализации проекта и план контроля за его 

выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для достижения 

результата деятельности, формирования 

плана-графика реализации проекта и плана 

контроля за его выполнением 

 

 

 



 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной 

и виртуальной 

коммуникации 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-3.6. – обладает 

уверенными навыками 

оценивания научного 

труда в процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает параметры 

оценивания научного 

текста 

Умеет делать 

комплексную оценку 

Владеет навыком 

доказательного 

критического 

обобщения 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент общения 

в контексте диалога 

культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в 

различных сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 

 

ПК-2.1 Способен 

устанавливать 

взаимосвязи между 

различными 

культурами в условиях 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает различия в 

языке и культуре 

изучаемого и родного 

региона 

Умеет сопоставлять 

языки и культуры по 

заданным параметрам 

Владеет навыком 

устанавливать общее 

и различия с целью 

преодоления 

культурного барьера 

 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Исследовательский проектный семинар "Актуальные проблемы 

литературных процессов АТР" 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц /  

  72 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 2  курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  24   

Практические занятия  -16  

Лабораторные занятия   -  

Самостоятельная работа студентов  48   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование у иностранных учащихся 

представлений о текущем литературном процессе Азиатско-Тихоокеанского 

региона на фоне русской литературы.   

Задачи освоения дисциплины:  1. Сформировать базовые компетенции с 

опорой на теоретические положения курса и самостоятельные учебно-

исследовательские изыскания; 2. Расширить представления обучаемых о 

взаимном влиянии восточной и русской литератур; 3) Показать обучаемым 

место их родной литературы в мировом культурном контексте.  
 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора 

и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере 

устной, письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

предпереводческого анализа и перевода художественного текста; 

выстраивание прогностических сценариев и моделей развития 

коммуникативных и социокультурных ситуаций; владение навыками 

организации и управления научно-исследовательскими и 

производственными работами при решении конкретных задач в 

соответствии с направленностью (профилем) программы магистратуры, - 

что во многом определяется спецификой научно-исследовательской 



 

работы магистрантов и практик прикладного характера, в рамках которых 

нарабатываются перечисленные навыки, полученные в результате 

«Иностранный язык (русский)», «Межкультурные и межэтнические 

взаимодействия в литературе Тихоокеанской России», 

«Предпереводческий анализ художественного текста», «Литература и 

культурный трансфер»), по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

Производственные практики: «Научно-исследовательская работа»; 

«Научно-исследовательская деятельность»; «Информационное 

обеспечение современных читательских практик»; Библиотечно-проектная 

деятельность; Государственная итоговая аттестация,  включающая 

проведение государственного экзамена и защиты выпускной 

квалификационной работы), формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-

3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Системное и 

критическое 

мышление 

УК-1.Способен 

осуществлять 

критический анализ 

проблемных 

ситуаций на основе 

системного 

подхода, 

вырабатывать 

стратегию действий 

УК-1.1. Анализирует 

проблемную ситуацию 

как систему, выявляя ее 

составляющие и связи 

между ними. 

Знает методы анализа проблемной 

ситуации как системы, выявления 

ее составляющих и связей между 

ними 

Умеет анализировать проблемную 

ситуацию как систему, выявляя ее 

составляющие и связи между ними 

Владеет навыками анализа 

проблемной ситуации как системы, 

выявляя ее составляющие и связи 

между ними 

 УК-1.2. Осуществляет 

поиск алгоритмов 

решения поставленной 

проблемной ситуации на 

основе доступных 

источников информации. 

Определяет в рамках 

выбранного алгоритма 

вопросы (задачи), 

подлежащие дальнейшей 

детальной разработке. 

Предлагает способы их 

решения. 

Знает способы поиска алгоритмов 

решения поставленной 

проблемной ситуации на основе 

доступных источников 

информации.  

Умеет осуществлять поиск 

алгоритмов решения поставленной 

проблемной ситуации на основе 

доступных источников 

информации и определять в рамках 

выбранного алгоритма вопросы 

(задачи), подлежащие дальнейшей 

детальной разработке. 

Владеет навыками поиска 

алгоритмов решения поставленной 

проблемной ситуации на основе 

доступных источников 

информации, определения в 



 

рамках выбранного алгоритма 

вопросов (задач), подлежащих 

дальнейшей детальной разработке, 

предложений способов их решения 

УК-1.3. Разрабатывает 

стратегию достижения 

поставленной цели как 

последовательность 

шагов, предвидя 

результат каждого из них 

и оценивая их влияние на 

внешнее окружение 

планируемой 

деятельности и на 

взаимоотношения 

участников этой 

деятельности. 

Знает способы разработки 

стратегии достижения 

поставленной цели как 

последовательности шагов, методы 

предвидения результата каждого 

из них и оценки их влияния на 

внешнее окружение планируемой 

деятельности и на 

взаимоотношения участников этой 

деятельности 

Умеет разработать стратегию 

достижения поставленной цели как 

последовательность шагов, 

предвидя результат каждого из них 

и оценивая их влияние на внешнее 

окружение планируемой 

деятельности и на 

взаимоотношения участников этой 

деятельности 

Владеет навыками разработки 

стратегии достижения 

поставленной цели как 

последовательности шагов, 

предвидя результат каждого из них 

и оценивая их влияние на внешнее 

окружение планируемой 

деятельности и на 

взаимоотношения участников этой 

деятельности 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 УК-5.1. Адекватно 

объясняет особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе взаимодействия 

с ними, опираясь на 

знание причин 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей. 

 

Знает особенности поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь 

на знание причин появления 

социальных обычаев и различий в 

поведении людей 

Умеет объяснять особенности 

поведения и мотивации людей 

различного социального и 

культурного происхождения в 

процессе взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин 

появления социальных обычаев и 

различий в поведении людей 

Владеет навыками объяснения 

особенностей поведения и 

мотивации людей различного 

социального и культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, опираясь 

на знание причин появления 

социальных обычаев и различий в 

поведении людей 



 

Самоорганизаци

я и саморазвитие 

(в том числе 

здоровьесбереже

ние) 

  

УК-6. Способен 

определять и 

реализовывать 

приоритеты 

собственной 

деятельности и 

способы ее 

совершенствования 

на основе 

самооценки 

  

  

 УК-6.1. Находит, 

обобщает и творчески 

использует имеющийся 

опыт в соответствии с 

задачами саморазвития. 

 

 Знает способы достижения 

саморазвития 

Умеет обобщить и творчески 

использовать свой опыт в 

соответствии с задачами 

саморазвития 

 Владеет навыками обобщения и 

творческого использования 

имеющегося опыта в соответствии 

с задачами саморазвития 

 УК-6.4. Действует в 

условиях 

неопределенности, 

корректируя планы и 

шаги по их реализации с 

учетом имеющихся 

ресурсов. 

 

 Знает способы реализации и 

корректирования планов с учетом 

имеющихся ресурсов 

 Умеет действовать в условиях 

неопределенности, корректируя 

планы и шаги по их реализации с 

учетом имеющихся ресурсов 

 Владеет навыками действий в 

условиях неопределенности, 

корректируя планы и шаги по их 

реализации с учетом имеющихся 

ресурсов 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иные основания 

Код трудовой 

функции 

(при наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.1. 

Анализирует и 

сопоставляет 

межкультурные 

феномены и 

процессы 

художественного 

произведения 

Знает основы теории 

литературы 

Умеет оценивать 

произведение с 

учетом эстетических 

параметров 

Владеет навыком 

комплексной 

характеристики и 

сопоставления 

культурных 

феноменов 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-3.2. – 

самостоятельно 

отбирает, 

систематизирует, 

анализирует 

материал 

исследования.  

Знает методики 

анализа текста, 

позволяющие 

квалифицировать 

эмпирический 

материал 

Умеет 

квалифицировать 

материал 

Владеет навыком 

каталогизации 

материала 

ПК-3.5. – умеет 

представить 

результаты 

научного 

исследования в виде 

научной 

Знает технологии 

устного 

выступления 

Умеет реферировать 

собственный текст 

Владеет навыком 



 

публикации, 

устного 

выступления, 

аннотации, тезисов, 

автореферата. 

публичного 

выступления 

ПК-3.6. – обладает 

уверенными 

навыками 

оценивания 

научного труда в 

процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает параметры 

оценивания 

научного текста 

Умеет делать 

комплексную оценку 

Владеет навыком 

доказательного 

критического 

обобщения 

ПК-3.7. – соотносит 

свою часть 

научного 

исследования с 

общей задачей 

научного 

коллектива. 

Знает и оценивает 

коллективные 

задачи 

Умеет определять 

свою роль в 

коллективной задаче 

Владеет навыком 

интегрирования в 

коллективную 

задачу 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент общения 

в контексте диалога 

культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в 

различных сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-2.3. Использует 

иностранный язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент 

общения в 

контексте диалога 

культур и 

цивилизаций в 

межкультурном 

глобальном 

пространстве 

 

Знает лексику, 

грамматику 

иностранного языка 

Умеет использовать 

язык в рамках 

коммуникативной 

деятельности 

Владеет навыком 

переключения 

языкового кода в 

зависимости от 

коммуникативной 

ситуации 

ПК-4. Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации работу 

с библиотечно-

книжными ресурсами 

в рамках подготовки 

библиотечных 

литературных 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-4.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации 

разрабатывает 

библиотечные 

мероприятия и их 

информационное 

сопровождение 

Знает методологию 

проведения 

библиотечного 

мероприятия 

Умеет отбирать 

материалы по 

заданной тематике 

Владеет навыком 

создания сценария 

мероприятия 



 

мероприятий 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: лекция-беседа, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Современные технологии в преподавании литературы в иноязычной 

аудитории 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц /  

 72 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на   курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия   12  

Практические занятия  12   

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов  48   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по 

русской филологии в аспекте владения основами устного публичного 

выступления и создания творческих письменных текстов.  

Задачи освоения дисциплины: 1. формирование универсальной 

компетенции УК-2.1 УК-2.2 путем овладения навыками разработки 

концепции проекта в рамках обозначенной проблемы, формулирования цели, 

задач, актуальности, значимости (научную, практическую, методическую и 

иную в зависимости от типа проекта), 2. формирование профессиональных 

компетенций ПК-2, ПК-4 путем овладения навыком создания сценария 

мероприятия  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: планирование и 

осуществление публичных выступлений с применением навыков 

ораторского искусства; планирование комплексного информационного 

воздействия и осуществление руководства им; , полученные в результате 

изучения дисциплин  «Практикум по выразительному чтению», 

«Практикум по русскому стихосложению», «Иностранный язык 

(русский)), по результатам изучения данной дисциплины обучающийся 

должен быть готов к изучению таких дисциплин, как «Русская научная 

речь и технология создания научного текста в РКИ»,  «Производственная 

практика. Научно-исследовательская работа», «Производственная 



 

практика. Коммуникативно-информационное сопровождение 

литературного фестиваля», «Производственная практика. Библиотечно-

проектная деятельность» и к государственная итоговой  аттестации, 

которая  включает проведение государственного экзамена и защиты 

выпускной квалификационной работы), формирующих компетенции УК-1; 

УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

 

Наименовани

е категории 

(группы) 

универсальны

х компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять 

проектом на 

всех этапах его 

жизненного 

цикла 

 УК-2.1. 

Разрабатывает 

концепцию проекта в 

рамках обозначенной 

проблемы, 

формулируя цель, 

задачи, актуальность, 

значимость 

(научную, 

практическую, 

методическую и 

иную в зависимости 

от типа проекта), 

ожидаемые 

результаты и 

возможные сферы их 

применения 

Знает особенности формулирования 

цели, задач, актуальности, 

значимости (научную, практическую, 

методическую и иную в зависимости 

от типа проекта), ожидаемых 

результатов и возможных сфер их 

применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную 

в зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и возможные 

сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную 

в зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и возможных 

сфер их применения 

 УК-2.2. Способен 

видеть результат 

деятельности и 

планировать 

последовательность 

шагов для его 

достижения. 

Формирует план-

график реализации 

проекта и план 

контроля за его 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

методы формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля 

за его выполнением 

Умеет планировать 

последовательность шагов для 

достижения результата деятельности, 

формировать план-график реализации 

проекта и план контроля за его 



 

выполнением. выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля 

за его выполнением 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык 

и иноязычную 

культуру как 

инструмент 

общения в 

контексте диалога 

культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в 

различных сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

на основе 

анализа рынка 

труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-2.1 Способен 

устанавливать 

взаимосвязи между 

различными 

культурами в 

условиях 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства  

Знает различия в 

языке и культуре 

изучаемого и 

родного региона 

Умеет 

сопоставлять 

языки и культуры 

по заданным 

параметрам 

Владеет навыком 

устанавливать 

общее и различия 

с целью 

преодоления 

культурного 

барьера 

ПК-4. Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации 

работу с 

библиотечно-

книжными 

ресурсами в рамках 

подготовки 

библиотечных 

литературных 

мероприятий 

на основе 

анализа рынка 

труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-4.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации 

разрабатывает 

библиотечные 

мероприятия и их 

информационное 

сопровождение 

Знает 

методологию 

проведения 

библиотечного 

мероприятия 

Умеет отбирать 

материалы по 

заданной тематике 

Владеет навыком 

создания сценария 

мероприятия 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Практикум по словесному мастерству 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц / 72 

академических часов. Является дисциплиной части, формируемой участниками 

образовательных отношений ОП, изучается на   курсе и завершается зачетом. 

Учебным планом предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  12  

Практические занятия  12   

Лабораторные занятия     

Самостоятельная работа студентов  48   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Подготовка специалистов-иностранцев по русской 

филологии в аспекте владения основами устного публичного выступления и 

создания творческих письменных текстов.  

Задачи освоения дисциплины: 1. формирование универсальной компетенции 

УК-2.1 УК-2.2 путем овладения навыками разработки концепции проекта в 

рамках обозначенной проблемы, формулирования цели, задач, актуальности, 

значимости (научную, практическую, методическую и иную в зависимости от типа 

проекта), 2. формирование профессиональных компетенций ПК-2, ПК-4 путем 

овладения навыком создания сценария мероприятия  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: планирование и 

осуществление публичных выступлений с применением навыков ораторского 

искусства; планирование комплексного информационного воздействия и 

осуществление руководства им; , полученные в результате изучения дисциплин  

«Практикум по выразительному чтению», «Практикум по русскому 

стихосложению», «Иностранный язык (русский)), по результатам изучения 

данной дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких 

дисциплин, как «Русская научная речь и технология создания научного текста в 

РКИ»,  «Производственная практика. Научно-исследовательская работа», 

«Производственная практика. Коммуникативно-информационное 

сопровождение литературного фестиваля», «Производственная практика. 

Библиотечно-проектная деятельность» и к государственная итоговой  

аттестации, которая  включает проведение государственного экзамена и защиты 

выпускной квалификационной работы), формирующих компетенции УК-1; УК-

2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 



 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты обучения 

по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Наименовани

е категории 

(группы) 

универсальны

х компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять 

проектом на всех 

этапах его 

жизненного 

цикла 

 УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и 

возможные сферы их 

применения 

Знает особенности формулирования 

цели, задач, актуальности, значимости 

(научную, практическую, 

методическую и иную в зависимости от 

типа проекта), ожидаемых результатов 

и возможных сфер их применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и возможные 

сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и возможных 

сфер их применения 

 УК-2.2. Способен видеть 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность шагов для 

его достижения. Формирует 

план-график реализации 

проекта и план контроля за 

его выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

методы формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля 

за его выполнением 

Умеет планировать последовательность 

шагов для достижения результата 

деятельности, формировать план-

график реализации проекта и план 

контроля за его выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля 

за его выполнением 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 



 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент общения 

в контексте диалога 

культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в 

различных сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-2.1 Способен 

устанавливать 

взаимосвязи между 

различными 

культурами в условиях 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства  

Знает различия в 

языке и культуре 

изучаемого и родного 

региона 

Умеет сопоставлять 

языки и культуры по 

заданным параметрам 

Владеет навыком 

устанавливать общее 

и различия с целью 

преодоления 

культурного барьера 

ПК-4. Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации 

работу с 

библиотечно-

книжными 

ресурсами в рамках 

подготовки 

библиотечных 

литературных 

мероприятий 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-4.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой квалификации 

разрабатывает 

библиотечные 

мероприятия и их 

информационное 

сопровождение 

Знает методологию 

проведения 

библиотечного 

мероприятия 

Умеет отбирать 

материалы по 

заданной тематике 

Владеет навыком 

создания сценария 

мероприятия 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Методика обучения чтению аутентичных художественных текстов 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц /  

 72 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 2  курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  12   

Практические занятия -  

Лабораторные занятия   -  

Самостоятельная работа студентов 33   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование у иностранных учащихся 

представлений о методике работы по чтению литературного произведения в 

иноязычной аудитории с учетом не только художественно- эстетического, но 

и языкового содержания текста.  

Задачи освоения дисциплины: 1. Сформировать базовые компетенции с 

опорой на теоретические положения курса и самостоятельные учебно-

исследовательские изыскания; 2. Научить создавать систему заданий к 

тексту; 3) Научить использовать художественный текст для решения 

узкоспециальных задач культуроцентричных курсов  

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора 

и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере 

устной, письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

предпереводческого анализа и перевода художественного текста; 

выстраивание прогностических сценариев и моделей развития 

коммуникативных и социокультурных ситуаций; владение навыками 

организации и управления научно-исследовательскими и 

производственными работами при решении конкретных задач в 

соответствии с направленностью (профилем) программы магистратуры, - 

что во многом определяется спецификой научно-исследовательской 



 

работы магистрантов и практик прикладного характера, в рамках которых 

нарабатываются перечисленные навыки, полученные в результате 

«Иностранный язык (русский)», «Русская литература ХХ века», 

«Региональная литература» «Русская литература в контексте истории и 

культуры России», «Предпереводческий анализ художественного текста»), 

по результатам изучения данной дисциплины обучающийся должен быть 

готов к изучению таких дисциплин, как  Производственные практики: 

«Научно-исследовательская работа»; «Научно-исследовательская 

деятельность»; «Информационное обеспечение современных читательских 

практик»; Государственная итоговая аттестация,  включающая проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной 

работы), формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-

6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории (группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Коммуникация 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1. Способен 

работать с 

аутентичными 

текстами 

академического и 

профессионального 

характера 

Знает способы работы с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера. 

Умеет работать с аутентичными 

текстами академического и 

профессионального характера. 

Владеет навыками работы с 

аутентичными текстами академического 

и профессионального 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иные основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент общения 

в контексте диалога 

культур и 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

 ПК-2.2. Применяет 

приемы 

транслирования 

общекультурных 

ценностей в рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства с учетом 

Знает приемы 

транслирования 

общекультурных 

ценностей 

Умеет использовать 

эти приемы с 

учетом 

межкультурных 



 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в 

различных сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурной 

направленности 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

конкретной ситуации 

межличностного 

общения 

различий 

Владеет навыком 

общения на 

иностранном языке 

в условиях 

заданной 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

 



 

Аннотация дисциплины 

Русская научная речь и технология создания научного текста в РКИ 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачётных единиц /  

 144 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 2  курсе и 

завершается зачетом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия   Не предусмотрено  

Практические занятия  48   

Лабораторные занятия  Не предусмотрено   

Самостоятельная работа студентов  96   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины формирование у магистрантов универсальных 

и профессиональных компетенций, необходимых для исследовательской 

деятельности, и развитие навыков их реализации в области науки и 

образования.  

Задачи освоения дисциплины:    

Сформировать представление о научной коммуникации, современных 

коммуникативных технологиях, подходах к исследованию научной речи и 

навыках работы с аутентичными текстами академического и 

профессионального характера (УК-4.1). 

Способствовать формированию адекватного речевого поведения в научной и 

учебной коммуникации в соответствии с принципом диалога культур в 

процессе межкультурного взаимодействия на основе знаний национальной 

научной картины мира, существующей в форме конкретного национального 

языка, и практики обучения русскому языку для специальных целей как 

средству профессионального общения в сфере науки и образования (УК-5.1).  

Сформировать представление об основах методологии научного 

исследования и технологии создания научного текста, отражающего 

результаты познавательной деятельности, выработать навыки 

самостоятельного проведения научного   исследования (ПК-3.1). 

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: УК-2.3, УК-2.4, 



 

УК-2.5; ОПК-3.1, ОПК-3.2, полученные в результате изучения дисциплин 

Информационные ресурсы в филологической деятельности, Иностранный 

язык (русский) , по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

Производственная практика. Научно-исследовательская работа, 

Производственная практика. Научно-исследовательская деятельность, 

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена, Подготовка к 

процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы, 

формирующих компетенцииУК-1.1, УК-1.2, УК-1.3; УК-2.2, УК-6.1, УК-

6.2, УК-6.3; ОПК-1, ОПК-2, ОПК-3; ПК-1, ПК-2, ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории (группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Коммуникация УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1. Способен 

работать с аутентичными 

текстами академического 

и профессионального 

характера. 

Знает способы работы с 

аутентичными текстами 

академического и 

профессионального 

характера 

Умеет работать с 

аутентичными текстами 

академического и 

профессионального 

характера. 

Владеет навыками работы 

с аутентичными текстами 

академического и 

профессионального 

характера 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5.Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5.1. Адекватно 

объясняет особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в 

процессе взаимодействия 

с ними, опираясь на 

знание причин 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей. 

 

Знает особенности 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей 

Умеет объяснять 

особенности поведения и 

мотивации людей 

различного социального и 

культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин 



 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей 

Владеет навыками 

объяснения особенностей 

поведения и мотивации 

людей различного 

социального и 

культурного 

происхождения в процессе 

взаимодействия с ними, 

опираясь на знание причин 

появления социальных 

обычаев и различий в 

поведении людей 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код трудовой 

функции 

(при наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

  ПК-3.1. – под 

руководством 

преподавателя 

формулирует цель, 

задачи, 

актуальность и 

новизну 

собственного 

научного 

исследования. 

Знает параметры 

обоснования 

научного 

исследования 

Умеет 

формулировать 

базовые параметры 

Владеет навыком 

языкового 

оформления данных 

параметров 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 



 

Аннотация дисциплины 

Учебная практика. Ознакомительная практика 

1) Вид практики, тип практики, способ, форма и время ее проведения 

Вид практики: учебная. 

Способ проведения практики: стационарная. 

Форма проведения практики: концентрированная. 

Тип практики: Ознакомительная практика. 

Практика реализуется в 2 семестре. 

 

2) Компетенции обучающегося, формируемые в результате 

прохождения практики 

 
Наименов

ание 

категори

и 

(группы) 

универса

льных 

компетен

ций  

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), практикам 

Разработка 

и 

реализация 

проектов 

УК-2. Способен 

управлять проектом 

на всех этапах его 

жизненного цикла 

УК-2.1. 

Разрабатывает 

концепцию 

проекта в рамках 

обозначенной 

проблемы, 

формулируя цель, 

задачи, 

актуальность, 

значимость 

(научную, 

практическую, 

методическую 

иную в 

зависимости от 

типа проекта), 

ожидаемые 

результаты и 

возможные сферы 

их применения. 

Знает требования к разработке и 

реализации проекта 

Умеет формулировать цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную 

в зависимости от типа проекта) 

проекта 

Владеет навыком разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, формулируя 

цель, задачи, актуальность, 

значимость (научную, практическую, 

методическую и иную в зависимости 

от типа проекта), ожидаемые 

результаты и возможные сферы их 

применения. 

УК-

2.4. Представляет 

публично 

результаты 

проекта (или 

отдельных его 

этапов) в форме 

отчетов, статей, 

выступлений на 

научно- 

практических 

Знает основные характеристики 

метода проекта (проектной 

технологии), используемого для 

целей изучения иностранного языка. 

Умеет применять элементы 

проектной методики на практике. 

Владеет навыками навыком 

применения проектной методики в 

иноязычной аудитории. 



 

семинарах и 

конференциях 

 

Самооргани

зация и 

саморазвити

е (в том 

числе 

здоровьесбе

режение) 

 

УК-6. Способен 

определять и 

реализовывать 

приоритеты 

собственной 

деятельности и 

способы ее 

совершенствования 

на основе 

самооценки 

 

 

 УК-6.1. Находит, 

обобщает и 

творчески 

использует 

имеющийся опыт 

в соответствии с 

задачами 

саморазвития. 

 Знает способы достижения 

саморазвития 

Умеет обобщить и творчески 

использовать свой опыт в 

соответствии с задачами 

саморазвития 

 Владеет навыками обобщения и 

творческого использования 

имеющегося опыта в соответствии с 

задачами саморазвития 

 УК-6.2. 

Самостоятельно 

выявляет мотивы 

и стимулы для 

саморазвития, 

определяя 

реалистические 

цели 

профессиональног

о роста. 

 

 Знает способы достижения 

саморазвития и профессионального 

роста 

Умеет выявлять мотивы и стимулы 

для саморазвития и определять цели 

профессионального роста 

 Владеет навыками самостоятельного 

выявления мотивов и стимулов для 

саморазвития, определяя 

реалистические цели 

профессионального роста 

 УК-6.3. 

Планирует 

профессиональну

ю траекторию с 

учетом 

профессиональны

х особенностей, а 

также других 

видов 

деятельности и 

требований рынка 

труда. 

 

 Знает способы планирования 

профессиональной траектории с 

учетом профессиональных 

особенностей 

Умеет планировать 

профессиональную траекторию с 

учетом профессиональных 

особенностей 

 Владеет навыками планирования 

профессиональной траектории с 

учетом профессиональных 

особенностей, а также других видов 

деятельности и требований рынка 

труда 

 УК-6.4. 

Действует в 

условиях 

неопределенности

, корректируя 

планы и шаги по 

их реализации с 

учетом 

имеющихся 

ресурсов. 

 

 Знает способы реализации и 

корректирования планов с учетом 

имеющихся ресурсов 

 Умеет действовать в условиях 

неопределенности, корректируя 

планы и шаги по их реализации с 

учетом имеющихся ресурсов 

 Владеет навыками действий в 

условиях неопределенности, 

корректируя планы и шаги по их 

реализации с учетом имеющихся 

ресурсов 

 



 

Наименование 

категории 

(группы) обще-

профессиональных 

компетенций 

Код и наименование 

общепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора достижения 

общепрофессиональной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам (модулям), 

практикам 

Профессиональная 

коммуникация

 в филологии 

ОПК-1. Способен 

применять в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе педагогической, 

широкий спектр 

коммуникативных 

стратегий и тактик, 

риторический и 

стилистических 

приёмов, принятых в 

разных сферах 

коммуникации. 

ОПК-1.1. Осуществляет 

профессиональную 

коммуникацию в научной, 

педагогической, 

информационно-

коммуникационной, 

переводческой и других 

видах филологической 

деятельности. 

Знает способы осуществления коммуникации в научной, 

педагогической, информационно-коммуникационной, 

переводческой и других видах филологической деятельности. 

Умеет применять в профессиональной деятельности, в том 

числе педагогической, широкий спектр стилистических 

приемов, принятых в разных сферах коммуникации. 

Владеет навыком применения различных коммуникативных 

стратегий и тактик в научной, педагогической, 

информационно-коммуникационной, переводческой и других 

видах филологической деятельности. 

ОПК-1.2. Знает законы 

риторики и применяет их в 

профессиональной, в том 

числе в педагогической 

деятельности. 

Знает законы риторики, т.е. совокупность приемов, которыми 

пользуются ораторы в речи с целью достижения цели. 

Умеет использовать законы риторики и применяет их в 

профессиональной, в том числе в педагогической 

деятельности. 

Владеет навыком применения в профессиональной 

деятельности, в том числе педагогической, широкий спектр 

риторических приемов, принятых в разных сферах 

коммуникации. 

ОПК-1.3. Свободно 

дифференцирует 

функциональные стили 

речи для осуществления 

профессиональной, в том 

числе в педагогической 

деятельности. 

Знает языковые особенности функциональных стилей речи. 

Умеет дифференцировать функциональные стили речи для 

осуществления профессиональной, в том числе в 

педагогической деятельности. 

Способен применять в профессиональной деятельности, в 

том числе педагогической, широкий спектр стилистических 

приемов, принятых в разных сферах коммуникации. 

Общая филология ОПК-3. Способен 

владеть широким 

ОПК-3.1. Корректно 

анализирует и 

Знает различные типы текстов. 

Умеет корректно анализировать различные типы текстов. 



 

спектром методов и 

приёмов 

филологической работы 

с различными типами 

текстов 

интерпретирует различные 

типы текстов в зависимости 

от задач профессиональной 

деятельности. 

Владеет навыком интерпретации различных типов текстов в 

зависимости от задач профессиональной деятельности. 

ОПК-3.2. Использует 

навыки работы с текстом в 

научной, педагогической, 

журналистской, 

прикладной и других видах 

деятельности. 

Знает специфику работы с текстов в разных видах 

деятельности. 

Умеет различать особенности текста в зависимости от его 

принадлежности к разным сферам. 

Владеет навыками работы с текстом в научной, 

педагогической, журналистской, прикладной и других видах 

деятельности. 

ОПК-3.3. Корректно 

применяет приемы 

лингвистического, 

лингвокультурологического 

и литературоведческого 

анализа текста в избранной 

области филологии. 

Знает приемы лингвистического, лингвокультурологического 

и литературоведческого анализа текста в избранной области 

филологии. 

Умеет применять приемы лингвистического, 

лингвокультурологического и литературоведческого анализа 

текста в избранной области филологии. 

Способен владеть широким спектром методов и приемов 

филологической работы с различными типами текстов. 



 

 

 

3) Общая трудоемкость, база проведения практики 

Общая трудоемкость учебной практики составляет 4 недели, 6 зачетных 

единиц, 216 акад. часов. 

База проведения практики: практика проводится на базе структурных 

подразделений ДВФУ или в организации, осуществляющей деятельность по 

профилю соответствующей образовательной программы (далее – 

профильная организация), в том числе в структурном подразделении 

профильной организации, предназначенном для проведения практической 

подготовки, на основании договора, заключаемого между ДВФУ и 

профильной организацией. 

 

4) Место практики в структуре образовательной программы: 

Учебная практика. Ознакомительная практика относится к обязательной 

части образовательной программы. 

 

5) Форма отчетности по практике:  

пакет отчетных документов о прохождении практики, который включает 

следующие заверенные подписью руководителя и печатью организации 

документы: 

− отчет о прохождении практики; 

− документ, подтверждающий факт прохождения практики; 

− характеристику, составленную руководителем практики, от 

организации или структурного подразделения ДВФУ – в случае, когда 

практика проводится на базе ДВФУ (на усмотрение РОП); 

− индивидуальное задание. 

 

6) Форма промежуточной аттестации по практике: зачет с оценкой во 

2  семестре 

 

 

 

 

  



 

Аннотация дисциплины 

Производственная практика. Научно-исследовательская деятельность 

 

1) Вид практики, тип практики, способ, форма и время ее проведения 

Вид практики: производственная. 

Способ проведения практики: стационарная. 

Форма проведения практики: концентрированная. 

Тип практики: Научно-исследовательская деятельность 

Практика реализуется в 4 семестр. 

 

2) Компетенции обучающегося, формируемые в результате 

прохождения практики 

Наименова

ние категории 

(группы) 

универсальны

х компетенций 

Код и 

наименование 

универсально

й 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), практикам 

Системное и 

критическое 

мышление 

УК-

1.Способен 

осуществлять 

критический 

анализ 

проблемных 

ситуаций на 

основе 

системного 

подхода, 

вырабатывать 

стратегию 

действий 

УК-1.1. Анализирует 

проблемную ситуацию как 

систему, выявляя ее 

составляющие и связи между 

ними. 

Знает методы анализа проблемной 

ситуации как системы, выявления ее 

составляющих и связей между ними 

Умеет анализировать проблемную 

ситуацию как систему, выявляя ее 

составляющие и связи между ними 

Владеет навыками анализа 

проблемной ситуации как системы, 

выявляя ее составляющие и связи 

между ними 

 УК-1.2. Осуществляет поиск 

алгоритмов решения 

поставленной проблемной 

ситуации на основе 

доступных источников 

информации. Определяет в 

рамках выбранного алгоритма 

вопросы (задачи), 

подлежащие дальнейшей 

детальной разработке. 

Предлагает способы их 

решения. 

Знает способы поиска алгоритмов 

решения поставленной проблемной 

ситуации на основе доступных 

источников информации.  

Умеет осуществлять поиск 

алгоритмов решения поставленной 

проблемной ситуации на основе 

доступных источников информации и 

определять в рамках выбранного 

алгоритма вопросы (задачи), 

подлежащие дальнейшей детальной 

разработке. 

Владеет навыками поиска алгоритмов 

решения поставленной проблемной 

ситуации на основе доступных 

источников информации, определения 

в рамках выбранного алгоритма 

вопросов (задач), подлежащих 

дальнейшей детальной разработке, 

предложений способов их решения 



 

УК-1.3. Разрабатывает 

стратегию достижения 

поставленной цели как 

последовательность шагов, 

предвидя результат каждого 

из них и оценивая их влияние 

на внешнее окружение 

планируемой деятельности и 

на взаимоотношения 

участников этой 

деятельности. 

Знает способы разработки стратегии 

достижения поставленной цели как 

последовательности шагов, методы 

предвидения результата каждого из 

них и оценки их влияния на внешнее 

окружение планируемой деятельности 

и на взаимоотношения участников 

этой деятельности 

Умеет разработать стратегию 

достижения поставленной цели как 

последовательность шагов, предвидя 

результат каждого из них и оценивая 

их влияние на внешнее окружение 

планируемой деятельности и на 

взаимоотношения участников этой 

деятельности 

Владеет навыками разработки 

стратегии достижения поставленной 

цели как последовательности шагов, 

предвидя результат каждого из них и 

оценивая их влияние на внешнее 

окружение планируемой деятельности 

и на взаимоотношения участников 

этой деятельности 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-

2.Способен 

управлять 

проектом на 

всех этапах его 

жизненного 

цикла 

 УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и 

возможные сферы их 

применения 

Знает особенности формулирования 

цели, задач, актуальности, значимости 

(научную, практическую, 

методическую и иную в зависимости 

от типа проекта), ожидаемых 

результатов и возможных сфер их 

применения 

Умеет разрабатывать концепцию 

проекта в рамках обозначенной 

проблемы, формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость (научную, 

практическую, методическую и иную 

в зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и возможные 

сферы их применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости (научную, 

практическую, методическую и иную 

в зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и возможных 

сфер их применения 



 

 УК-2.2. Способен видеть 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность шагов 

для его достижения. 

Формирует план-график 

реализации проекта и план 

контроля за его выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

методы формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля 

за его выполнением 

Умеет планировать 

последовательность шагов для 

достижения результата деятельности, 

формировать план-график реализации 

проекта и план контроля за его 

выполнением 

Владеет навыками планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата деятельности, 

формирования плана-графика 

реализации проекта и плана контроля 

за его выполнением 

Самоорганизац

ия и 

саморазвитие 

(в том числе 

здоровьесбере

жение) 

 

УК-6. 

Способен 

определять и 

реализовывать 

приоритеты 

собственной 

деятельности и 

способы ее 

совершенствов

ания на основе 

самооценки 

 

 УК-6.1. Находит, обобщает и 

творчески использует 

имеющийся опыт в 

соответствии с задачами 

саморазвития. 

 

 Знает способы достижения 

саморазвития 

Умеет обобщить и творчески 

использовать свой опыт в 

соответствии с задачами саморазвития 

 Владеет навыками обобщения и 

творческого использования 

имеющегося опыта в соответствии с 

задачами саморазвития 

 

Профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения: 

 
Код и 

наименование 

Профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на 

иныео снования 

Код 

трудовой

функции 

(принали

чииПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам 

(модулям),практикам 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить 

научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, 

письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-3.5. – умеет 

представить 

результаты научного 

исследования в виде 

научной публикации, 

устного выступления, 

аннотации, тезисов, 

автореферата.. 

Знает технологии устного 

выступления 

Умеет реферировать 

собственный текст 

Владеет навыком публичного 

выступления 

ПК-3.6. – обладает 

уверенными 

навыками оценивания 

научного труда в 

процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает параметры оценивания 

научного текста 

Умеет делать комплексную 

оценку 

Владеет навыком доказательного 

критического обобщения 

 

3) Общая трудоемкость, база проведения практики 

Общая трудоемкость учебной практики составляет 9 зачетных единиц, 



 

324 акад. часа. 

База проведения практики: практика проводится на базе структурных 

подразделений ДВФУ или в организации, осуществляющей деятельность по 

профилю соответствующей образовательной программы (далее – 

профильная организация), в том числе в структурном подразделении 

профильной организации, предназначенном для проведения практической 

подготовки, на основании договора, заключаемого между ДВФУ и 

профильной организацией. 

 

4) Место практики в структуре образовательной программы: 

«Производственная практика. Научно-исследовательская деятельность» 

относится к обязательной части образовательной программы. 

 

5) Форма отчетности по практике:  

пакет отчетных документов о прохождении практики, который включает 

следующие заверенные подписью руководителя и печатью организации 

документы: 

− отчет о прохождении практики; 

− документ, подтверждающий факт прохождения практики; 

− характеристику, составленную руководителем практики, от 

организации или структурного подразделения ДВФУ – в случае, когда 

практика проводится на базе ДВФУ (на усмотрение РОП); 

− индивидуальное задание. 

 

6) Форма промежуточной аттестации по практике: зачет с оценкой в 4 

семестре 

 

 

 

  



 

Аннотация рабочей программы практики 

Производственная. Коммуникативно-информационное сопровождение 

литературного фестиваля 

1) Вид практики, тип практики, способ, форма и время ее проведения 

Вид практики: педагогическая. 

Способ проведения практики: стационарная. 

Форма проведения практики: рассредоточенная. 

Тип практики: Педагогическая практика. 

Практика реализуется в 2 и 3 семестре. 

 

2) Компетенции обучающегося, формируемые в результате 

прохождения практики 

 
Наименован

ие 

категории 

(группы) 

общепрофес

сиональных 

компетенци

й 

Код и 

наименование 

общепрофессионал

ьной компетенции 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

общепрофессиона

льной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Педагогичес

кая 

деятельност

ь 

ОПК-7 Способен 

проектировать 

педагогическую 

деятельность в 

рамках реализации 

образовательных 

программ 

ОПК-7.1 – 

разрабатывает 

учебные 

материалы для 

ведения 

практических 

занятий с учетом 

современных 

педагогических 

технологий 

Знает современные педагогические 

технологии 

Умеет подбирать материал для 

занятий, учитывая при этом уровень 

знаний обучающихся 

Владеет навыками проведения 

практического учебного занятия  

ОПК-7.2 – 

составляет план 

занятий по 

заданной 

образовательной 

программе 

Знает принципы планирования 

учебных занятий 

Умеет составлять календарный план 

занятий 

Владеет навыками составления плана 

занятия по корейскому языку 

Организаци

онно-

управленчес

кая 

деятельност

ь 

ОПК-9 Способен 

применять 

организационно-

управленческие 

навыки при 

постановке целей, 

выборе 

оптимальных путей 

и методов 

организации их 

достижения, 

учитывая 

социальные, 

этнические, 

конфессиональные 

ОПК-9.1 - 

анализирует 

проблемы 

управления 

многонациональн

ым трудовым 

коллективом 

Знает проблематику 

многонациональных коллективов 

Умеет выявлять проблемы, 

возникающие в многонациональной 

среде 

Владеет навыками управления 

проблемами многонационального 

трудового коллектива 

ОПК-9.2 - 

использует на 

практике навыки 

управления 

процессами в 

многонациональн

ой среде 

Знает проблематику процессов в 

многонациональной среде 

Умеет определять принципы 

управления процессами в 

многонациональной среде 

Владеет навыками управления 

процессами в многонациональной 



 

и культурные 

различия 

многонациональног

о трудового 

коллектива 

среде 

 

3) Общая трудоемкость, база проведения практики 

Общая трудоемкость учебной практики составляет 2 и 2/3 недели, 4 

зачетных единиц, 144 акад. часов. 

База проведения практики: практика проводится на базе структурных 

подразделений ДВФУ или в организации, осуществляющей деятельность по 

профилю соответствующей образовательной программы (далее – 

профильная организация), в том числе в структурном подразделении 

профильной организации, предназначенном для проведения практической 

подготовки, на основании договора, заключаемого между ДВФУ и 

профильной организацией. 

 

4) Место практики в структуре образовательной программы: 

 Педагогическая практика относится к обязательной части образовательной 

программы. 

 

5) Форма отчетности по практике:  

пакет отчетных документов о прохождении практики, который включает 

следующие, заверенные подписью руководителя и печатью организации 

документы: 

− отчет о прохождении практики; 

− документ, подтверждающий факт прохождения практики; 

− характеристику, составленную руководителем практики, от 

организации или структурного подразделения ДВФУ – в случае, когда 

практика проводится на базе ДВФУ (на усмотрение РОП); 

− индивидуальное задание. 

 

6) Форма промежуточной аттестации по практике: зачет с оценкой в 2 

и 3 семестрах 

 

  



 

Аннотация дисциплины 

Производственная практика. Научно-исследовательская работа 

1) Вид практики, тип практики, способ, форма и время ее проведения 

Вид практики: производственная. 

Способ проведения практики: стационарная. 

Форма проведения практики: рассредоточенная. 

Тип практики: Научно-исследовательская работа 

Практика реализуется в 1,2,3, 4 семестрах. 

 

2) Компетенции обучающегося, формируемые в результате 

прохождения практики 

 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплинам (модулям), 

практикам 

Системное и 

критическое 

мышление 

УК-1.Способен 

осуществлять 

критический анализ 

проблемных ситуаций 

на основе системного 

подхода, 

вырабатывать 

стратегию действий 

УК-1.1. Анализирует 

проблемную ситуацию как 

систему, выявляя ее 

составляющие и связи между 

ними. 

Знает методы анализа 

проблемной ситуации как 

системы, выявления ее 

составляющих и связей между 

ними 

Умеет анализировать 

проблемную ситуацию как 

систему, выявляя ее 

составляющие и связи между 

ними 

Владеет навыками анализа 

проблемной ситуации как 

системы, выявляя ее 

составляющие и связи между 

ними 

 УК-1.2. Осуществляет поиск 

алгоритмов решения 

поставленной проблемной 

ситуации на основе 

доступных источников 

информации. Определяет в 

рамках выбранного алгоритма 

вопросы (задачи), 

подлежащие дальнейшей 

детальной разработке. 

Предлагает способы их 

решения. 

Знает способы поиска 

алгоритмов решения 

поставленной проблемной 

ситуации на основе доступных 

источников информации.  

Умеет осуществлять поиск 

алгоритмов решения 

поставленной проблемной 

ситуации на основе доступных 

источников информации и 

определять в рамках 

выбранного алгоритма вопросы 

(задачи), подлежащие 

дальнейшей детальной 

разработке. 

Владеет навыками поиска 

алгоритмов решения 

поставленной проблемной 

ситуации на основе доступных 

источников информации, 

определения в рамках 

выбранного алгоритма 

вопросов (задач), подлежащих 

дальнейшей детальной 

разработке, предложений 



 

способов их решения 

УК-1.3. Разрабатывает 

стратегию достижения 

поставленной цели как 

последовательность шагов, 

предвидя результат каждого 

из них и оценивая их влияние 

на внешнее окружение 

планируемой деятельности и 

на взаимоотношения 

участников этой 

деятельности. 

Знает способы разработки 

стратегии достижения 

поставленной цели как 

последовательности шагов, 

методы предвидения результата 

каждого из них и оценки их 

влияния на внешнее окружение 

планируемой деятельности и на 

взаимоотношения участников 

этой деятельности 

Умеет разработать стратегию 

достижения поставленной цели 

как последовательность шагов, 

предвидя результат каждого из 

них и оценивая их влияние на 

внешнее окружение 

планируемой деятельности и на 

взаимоотношения участников 

этой деятельности 

Владеет навыками разработки 

стратегии достижения 

поставленной цели как 

последовательности шагов, 

предвидя результат каждого из 

них и оценивая их влияние на 

внешнее окружение 

планируемой деятельности и на 

взаимоотношения участников 

этой деятельности 

Разработка и 

реализация 

проектов 

УК-2.Способен 

управлять проектом 

на всех этапах его 

жизненного цикла 

 УК-2.1. Разрабатывает 

концепцию проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и 

возможные сферы их 

применения 

Знает особенности 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемых результатов и 

возможных сфер их 

применения 

Умеет разрабатывать 

концепцию проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулируя цель, задачи, 

актуальность, значимость 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 

ожидаемые результаты и 

возможные сферы их 

применения 

Владеет навыками разработки 

концепции проекта в рамках 

обозначенной проблемы, 

формулирования цели, задач, 

актуальности, значимости 

(научную, практическую, 

методическую и иную в 

зависимости от типа проекта), 



 

ожидаемых результатов и 

возможных сфер их 

применения 

 УК-2.2. Способен видеть 

результат деятельности и 

планировать 

последовательность шагов 

для его достижения. 

Формирует план-график 

реализации проекта и план 

контроля за его выполнением. 

Знает способы планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата 

деятельности, методы 

формирования плана-графика 

реализации проекта и плана 

контроля за его выполнением 

Умеет планировать 

последовательность шагов для 

достижения результата 

деятельности, формировать 

план-график реализации 

проекта и план контроля за его 

выполнением 

Владеет навыками 

планирования 

последовательности шагов для 

достижения результата 

деятельности, формирования 

плана-графика реализации 

проекта и плана контроля за его 

выполнением 

Самоорганизаци

я и саморазвитие 

(в том числе 

здоровьесбереже

ние) 

 

УК-6. Способен 

определять и 

реализовывать 

приоритеты 

собственной 

деятельности и 

способы ее 

совершенствования на 

основе самооценки 

 

 УК-6.1. Находит, обобщает и 

творчески использует 

имеющийся опыт в 

соответствии с задачами 

саморазвития. 

 

 Знает способы достижения 

саморазвития 

Умеет обобщить и творчески 

использовать свой опыт в 

соответствии с задачами 

саморазвития 

 Владеет навыками обобщения 

и творческого использования 

имеющегося опыта в 

соответствии с задачами 

саморазвития 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения: 

 
Код и 

наименование 

Профессионально

й компетенции 

КодПС 

(при 

наличии 

ПС) или 

ссылка 

наиныеосно

вания 

Код 

трудовойфун

кции 

(приналичииП

С) 

Индикаторыдостижен

иякомпетенции 

Результаты обучения 

подисциплинам 

(модулям),практикам 

ПК-3 – 

способен 

самостоятельн

о 

проводить 

научные 

исследования в 

области 

системы языка 

и в сфере 

устной, 

письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

на основе 

анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественно

го и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаци

й с 

ведущими 

работодателя

ми, 

объединения

ми 

работодателе

й 

 ПК-3.5. – умеет 

представить результаты 

научного исследования 

в виде научной 

публикации, устного 

выступления, 

аннотации, тезисов, 

автореферата.. 

Знает технологии устного 

выступления 

Умеет реферировать 

собственный текст 

Владеет навыком 

публичного выступления 

ПК-3.6. – обладает 

уверенными навыками 

оценивания научного 

труда в процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает параметры 

оценивания научного 

текста 

Умеет делать 

комплексную оценку 

Владеет навыком 

доказательного 

критического обобщения 

 

3) Общая трудоемкость, база проведения практики 

Общая трудоемкость учебной практики составляет 4 семестра, 

1зачетная единица в каждом семестре, 36 акад. часов в каждом семестре – 4 

з.е, 144 акад. часа 

База проведения практики: практика проводится на базе структурных 

подразделений ДВФУ или в организации, осуществляющей деятельность по 

профилю соответствующей образовательной программы (далее – 

профильная организация), в том числе в структурном подразделении 

профильной организации, предназначенном для проведения практической 

подготовки, на основании договора, заключаемого между ДВФУ и 

профильной организацией. 

 

4) Место практики в структуре образовательной программы: 

«Производственная практика. Научно-исследовательская работа» относится 

к обязательной части образовательной программы. 

 

5) Форма отчетности по практике:  

пакет отчетных документов о прохождении практики, который включает 

следующие заверенные подписью руководителя и печатью организации 

документы: 

− отчет о прохождении практики; 

− документ, подтверждающий факт прохождения практики; 

− характеристику, составленную руководителем практики, от 



 

организации или структурного подразделения ДВФУ – в случае, когда 

практика проводится на базе ДВФУ (на усмотрение РОП); 

− индивидуальное задание. 

 

6) Форма промежуточной аттестации по практике: зачет с оценкой в 

1, 2, 3, 4 семестре 

 

 

  



 

Аннотация рабочей программы практики  

«Производственная практика. Библиотечно-проектная деятельность» 

1) Вид практики, тип практики, способ, форма и время ее проведения 

Вид практики: Производственная. 

Способ проведения практики: стационарная. 

Форма проведения практики: концентрированная. 

Тип практики: Библиотечно-проектная деятельность 

Практика реализуется в 3 семестре. 

 

2) Компетенции обучающегося, формируемые в результате 

прохождения практики 

 
Наименов

ание 

категории 

(группы) 

универсал

ьных 

компетен

ций  

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование индикатора 

достижения универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Самоорга

низация и 

саморазви

тие (в том 

числе 

здоровьес

бережени

е) 

 

УК-6. Способен 

определять и 

реализовывать 

приоритеты 

собственной 

деятельности и 

способы ее 

совершенствован

ия на основе 

самооценки 

 

 УК-6.1. Находит, обобщает и 

творчески использует 

имеющийся опыт в соответствии 

с задачами саморазвития. 

 

 Знает способы достижения саморазвития 

Умеет обобщить и творчески 

использовать свой опыт в соответствии с 

задачами саморазвития 

 Владеет навыками обобщения и 

творческого использования имеющегося 

опыта в соответствии с задачами 

саморазвития 

 УК-6.3. Планирует 

профессиональную траекторию с 

учетом профессиональных 

особенностей, а также других 

видов деятельности и требований 

рынка труда. 

 

 Знает способы планирования 

профессиональной траектории с учетом 

профессиональных особенностей 

Умеет планировать профессиональную 

траекторию с учетом профессиональных 

особенностей 

 Владеет навыками планирования 

профессиональной траектории с учетом 

профессиональных особенностей, а также 

других видов деятельности и требований 

рынка труда 

 УК-6.4. Действует в условиях 

неопределенности, корректируя 

планы и шаги по их реализации с 

учетом имеющихся ресурсов. 

 

 Знает способы реализации и 

корректирования планов с учетом 

имеющихся ресурсов 

 Умеет действовать в условиях 

неопределенности, корректируя планы и 

шаги по их реализации с учетом 

имеющихся ресурсов 

 Владеет навыками действий в условиях 

неопределенности, корректируя планы и 

шаги по их реализации с учетом 

имеющихся ресурсов 



 

 
Код 

инаименование 

профессиональнойкомп

етенции 

КодПС 

(при 

наличии 

ПС) или 

ссылка 

наиныеосно

вания 

Код 

трудовойфу

нкции 

(приналичии

ПС) 

Индикаторыдостижен

иякомпетенции 

Результаты обучения 

подисциплинам 

(модулям),практикам 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить 

научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

на основе 

анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественно

го и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаци

й с 

ведущими 

работодателя

ми, 

объединения

ми 

работодателе

й 

 ПК-3.1. – под 

руководством 

преподавателя 

формулирует цель, 

задачи, актуальность и 

новизну собственного 

научного исследования. 

Знает параметры 

обоснования научного 

исследования 

Умеет формулировать 

базовые параметры 

Владеет навыком 

языкового оформления 

данных параметров 

ПК-3.2. – 

самостоятельно 

отбирает, 

систематизирует, 

анализирует материал 

исследования. 

Знает методики анализа 

текста, позволяющие 

квалифицировать 

эмпирический 

материал 

Умеет 

квалифицировать 

материал 

Владеет навыком 

каталогизации 

материала 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные различия 

на основе 

анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественно

го и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаци

й с 

ведущими 

работодателя

ми, 

объединения

ми 

работодателе

й 

 ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые 

маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять 

анализ в соответствии с 

заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

ПК-4. Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации работу 

с библиотечно-

книжными ресурсами 

в рамках подготовки 

библиотечных 

литературных 

мероприятий 

на основе 

анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественно

го и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаци

й с 

ведущими 

работодателя

ми, 

объединения

 ПК-4.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой квалификации 

разрабатывает 

библиотечные 

мероприятия и их 

информационное 

сопровождение 

Знает методологию 

проведения 

библиотечного 

мероприятия 

Умеет отбирать 

материалы по заданной 

тематике 

Владеет навыком 

создания сценария 

мероприятия 



 

ми 

работодателе

й 

 

 

3) Общая трудоемкость, база проведения практики 

Общая трудоемкость учебной практики составляет 4 недели, 6 

зачетных единиц, 216 акад. часов. 

База проведения практики: практика проводится на базе структурных 

подразделений ДВФУ или в организации, осуществляющей деятельность по 

профилю соответствующей образовательной программы (далее – 

профильная организация), в том числе в структурном подразделении 

профильной организации, предназначенном для проведения практической 

подготовки, на основании договора, заключаемого между ДВФУ и 

профильной организацией. 

 

4) Место практики в структуре образовательной программы: 

«Производственная практика. Библиотечно-проектная деятельность» 

относится к обязательной части образовательной программы. 

 

5) Форма отчетности по практике:  

пакет отчетных документов о прохождении практики, который включает 

следующие заверенные подписью руководителя и печатью организации 

документы: 

− отчет о прохождении практики; 

− документ, подтверждающий факт прохождения практики; 

− характеристику, составленную руководителем практики, от 

организации или структурного подразделения ДВФУ – в случае, когда 

практика проводится на базе ДВФУ (на усмотрение РОП); 

− индивидуальное задание. 

 

6) Форма промежуточной аттестации по практике: зачет с оценкой в 3 

семестре 

 

I. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

Целью производственной практики (Производственная практика. 

Библиотечно-проектная деятельность) является получение 

профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности, 

приобретение опыта по созданию и реализации информационного-

коммуникационного и эстетического продукта в рамках непосредственного 

контакта с потребителем.  

ЗАДАЧИ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

Задачами практики является обучение студентов: 

• навыкам применения современных коммуникативных технологий, в 

том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 



 

профессионального взаимодействия; 

• навыкам использования иностранного языка и иноязычную культуру 

как инструмент общения в контексте диалога культур и цивилизаций, 

транслирования общекультурных ценностей в различных сферах 

профессиональной деятельности межкультурной направленности; 

• формированию умений осуществлять под руководством специалиста 

более высокой квалификации работу с библиотечно-книжными ресурсами в 

рамках подготовки библиотечных литературных мероприятий; 

• формированию навыка определять и реализовывать приоритеты 

собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе 

самооценки 

• формированию навыка организовывать и руководить работой 

команды, вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной 

цели. 

  



 

Аннотация рабочей программы практики  

«Производственная практика. Информационное обеспечение современных 

читательских практик» 

1) Вид практики, тип практики, способ, форма и время ее проведения 

Вид практики: Производственная. 

Способ проведения практики: стационарная. 

Форма проведения практики: концентрированная. 

Тип практики: Информационное обеспечение современных читательских 

практик. 

Практика реализуется в 4 семестре. 

 

2) Компетенции обучающегося, формируемые в результате 

прохождения практики 

 
Наименов

ание 

категории 

(группы) 

универсал

ьных 

компетен

ций  

Код и 

наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Командна

я работа и 

лидерство 

УК-3.Способен 

организовывать 

и руководить 

работой 

команды, 

вырабатывая 

командную 

стратегию для 

достижения 

поставленной 

цели 

 УК-3.1. Вырабатывает 

стратегию сотрудничества 

и на ее основе организует 

работу команды для 

достижения поставленной 

цели. 

Знает способы выработки стратегии 

сотрудничества команды для достижения 

поставленной цели 

Умеет вырабатывать стратегию сотрудничества 

и на ее основе организовать работу команды для 

достижения поставленной цели 

Владеет навыками выработки стратегии 

сотрудничества команды и организации работы 

команды для достижения поставленной цели 

 УК-3.2. Учитывает в 

своей социальной и 

профессиональной 

деятельности интересы, 

особенности поведения и 

мнения (включая 

критические) людей, с 

которыми работает / 

взаимодействует, в том 

числе посредством 

корректировки своих 

действий. 

Знает особенности поведения и мнения 

(включая критические) людей, с которыми 

работает / взаимодействует 

Умеет корректировать свои действия в целях 

ведения профессиональной деятельности с 

учетом интересов и особенностей поведения и 

мнения (включая критические) людей в 

профессиональном сообществе 

Владеет навыками ведения профессиональной 

деятельности с учетом интересов и 

особенностей поведения и мнения (включая 

критические) людей, с которыми работает / 

взаимодействует, в том числе посредством 

корректировки своих действий 

 УК-3.3. Обладает 

навыками преодоления 

возникающих в команде 

разногласий, споров и 

конфликтов на основе 

учета интересов всех 

Знает методы и способы преодоления 

возникающих в команде разногласий, споров и 

конфликтов на основе учета интересов всех 

сторон 

Умеет применять стратегии преодоления 



 

сторон. возникающих в команде разногласий, споров и 

конфликтов на основе учета интересов всех 

сторон 

Владеет навыками преодоления возникающих в 

команде разногласий, споров и конфликтов на 

основе учета интересов всех сторон 

Коммуни

кация 

УК-4.Способен 

применять 

современные 

коммуникативны

е технологии, в 

том числе на 

иностранном(ых

) языке(ах), для 

академического 

и 

профессиональн

ого 

взаимодействия 

 УК-4.1. Способен 

работать с аутентичными 

текстами академического 

и профессионального 

характера. 

Знает способы работы с аутентичными текстами 

академического и профессионального характера 

Умеет работать с аутентичными текстами 

академического и профессионального 

характера. 

Владеет навыками работы с аутентичными 

текстами академического и профессионального 

характера 

 УК-4.2. Способен 

лексически и 

грамматически правильно, 

логично и 

последовательно 

порождать устные и 

письменные высказывания 

в ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Знает лексические и грамматические 

особенности языка для порождения устных и 

письменных текстов 

Умеет лексически и грамматически правильно, 

логично и последовательно порождать устные и 

письменные высказывания в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Владеет навыками порождения устных и 

письменных высказываний в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

 УК-4.3. Способен 

формировать и отстаивать 

собственные суждения и 

научные позиции, на 

иностранном языке в 

ситуациях академического 

и профессионального 

взаимодействия 

 

Знает особенности и способы формирования и 

отстаивания собственных суждений и научных 

позиций, на иностранном языке в ситуациях 

академического и профессионального 

взаимодействия. 

Умеет формировать и отстаивать собственные 

суждения и научные позиции, на иностранном 

языке в ситуациях академического и 

профессионального взаимодействия. 

Владеет навыками формирования и отстаивания 

собственных суждений и научных позиций, на 

иностранном языке в ситуациях академического 

и профессионального взаимодействия. 

Самоорга

низация и 

саморазви

тие (в том 

числе 

здоровьес

бережени

е) 

 

УК-6. Способен 

определять и 

реализовывать 

приоритеты 

собственной 

деятельности и 

способы ее 

совершенствован

ия на основе 

самооценки 

 

 УК-6.1. Находит, 

обобщает и творчески 

использует имеющийся 

опыт в соответствии с 

задачами саморазвития. 

 

 Знает способы достижения саморазвития 

Умеет обобщить и творчески использовать свой 

опыт в соответствии с задачами саморазвития 

 Владеет навыками обобщения и творческого 

использования имеющегося опыта в 

соответствии с задачами саморазвития 

 УК-6.3. Планирует 

профессиональную 

траекторию с учетом 

профессиональных 

особенностей, а также 

других видов деятельности 

и требований рынка труда. 

 

 Знает способы планирования 

профессиональной траектории с учетом 

профессиональных особенностей 

Умеет планировать профессиональную 

траекторию с учетом профессиональных 

особенностей 

 Владеет навыками планирования 

профессиональной траектории с учетом 

профессиональных особенностей, а также 



 

других видов деятельности и требований рынка 

труда 

 УК-6.4. Действует в 

условиях 

неопределенности, 

корректируя планы и шаги 

по их реализации с учетом 

имеющихся ресурсов. 

 

 Знает способы реализации и корректирования 

планов с учетом имеющихся ресурсов 

 Умеет действовать в условиях 

неопределенности, корректируя планы и шаги 

по их реализации с учетом имеющихся ресурсов 

 Владеет навыками действий в условиях 

неопределенности, корректируя планы и шаги 

по их реализации с учетом имеющихся ресурсов 

 
Код 

инаименование 

профессиональнойкомп

етенции 

КодПС 

(при 

наличии 

ПС)или 

ссылка 

наиныеосно

вания 

Код 

трудовойф

ункции 

(приналичи

иПС) 

Индикаторыдостижен

иякомпетенции 

Результаты обучения 

подисциплинам 

(модулям),практикам 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить 

научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации 

на основе 

анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественно

го и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаци

й с 

ведущими 

работодателя

ми, 

объединения

ми 

работодателе

й 

 ПК-3.5. – умеет 

представить результаты 

научного исследования 

в виде научной 

публикации, устного 

выступления, 

аннотации, тезисов, 

автореферата. 

Знает технологии 

устного выступления 

Умеет реферировать 

собственный текст 

Владеет навыком 

публичного 

выступления 

ПК-2 Способен 

использовать 

иностранный язык и 

иноязычную 

культуру как 

инструмент общения 

в контексте диалога 

культур и 

цивилизаций, 

транслировать 

общекультурные 

ценности в 

различных сферах 

профессиональной 

деятельности 

межкультурнойнапра

вленности 

на основе 

анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественно

го и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаци

й с 

ведущими 

работодателя

ми, 

объединения

ми 

работодателе

й 

 ПК- 2.2. Применяет 

приемы 

транслирования 

общекультурных 

ценностей в рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства с учетом 

конкретной ситуации 

межличностного 

общения 

Знает приемы 

транслирования 

общекультурных 

ценностей 

Умеет использовать эти 

приемы с учетом 

межкультурных 

различий 

Владеет навыком 

общения на 

иностранном языке в 

условиях заданной 

ситуации 

ПК-4. Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

на основе 

анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественно

 ПК-4.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой квалификации 

разрабатывает 

Знает методологию 

проведения 

библиотечного 

мероприятия 

Умеет отбирать 



 

квалификации работу 

с библиотечно-

книжными ресурсами 

в рамках подготовки 

библиотечных 

литературных 

мероприятий 

го и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаци

й с 

ведущими 

работодателя

ми, 

объединения

ми 

работодателе

й 

библиотечные 

мероприятия и их 

информационное 

сопровождение 

материалы по заданной 

тематике 

Владеет навыком 

создания сценария 

мероприятия 

 

 

3) Общая трудоемкость, база проведения практики 

Общая трудоемкость учебной практики составляет 4 недели, 6 

зачетных единиц, 216 акад. часов. 

База проведения практики: практика проводится на базе структурных 

подразделений ДВФУ или в организации, осуществляющей деятельность по 

профилю соответствующей образовательной программы (далее – 

профильная организация), в том числе в структурном подразделении 

профильной организации, предназначенном для проведения практической 

подготовки, на основании договора, заключаемого между ДВФУ и 

профильной организацией. 

 

4) Место практики в структуре образовательной программы: 

«Производственная практика. Информационное обеспечение современных 

читательских практик» относится к обязательной части образовательной 

программы. 

 

5) Форма отчетности по практике:  

пакет отчетных документов о прохождении практики, который включает 

следующие заверенные подписью руководителя и печатью организации 

документы: 

− отчет о прохождении практики; 

− документ, подтверждающий факт прохождения практики; 

− характеристику, составленную руководителем практики, от 

организации или структурного подразделения ДВФУ – в случае, когда 

практика проводится на базе ДВФУ (на усмотрение РОП); 

− индивидуальное задание. 

 

6) Форма промежуточной аттестации по практике: зачет с оценкой в 4 

семестре 

 

II. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

Целью производственной практики (Информационное обеспечение 

современных читательских практик) являются освоение системы знаний, 



 

умений, навыков всех видов профессиональной деятельности по 

направлению подготовки. 

ЗАДАЧИ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

Задачами ознакомительной практики является обучение студентов: 

• навыкам применения современных коммуникативных технологий, в 

том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 

профессионального взаимодействия; 

• навыкам использования иностранного языка и иноязычную культуру 

как инструмент общения в контексте диалога культур и цивилизаций, 

транслирования общекультурных ценностей в различных сферах 

профессиональной деятельности межкультурной направленности; 

• формированию умений осуществлять под руководством специалиста 

более высокой квалификации работу с библиотечно-книжными ресурсами в 

рамках подготовки библиотечных литературных мероприятий; 

• формированию навыка определять и реализовывать приоритеты 

собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе 

самооценки 

• формированию навыка организовывать и руководить работой 

команды, вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной 

цели. 

  



 

Аннотация дисциплины 

Риторика профессионального общения 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачётных единиц /  

 144 академических часов. Является дисциплиной, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 2 курсе и 

завершается зачётом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  0   

Практические занятия 48   

Лабораторные занятия 0 

Самостоятельная работа студентов 96  

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: формирование у магистрантов – будущих 

преподавателей русского языка как иностранного универсальных и 

профессиональных компетенций в области риторики, а также знаний, 

навыков и умений профессионального общения в преподавательской 

деятельности.   

Задачи освоения дисциплины:   

1. Изучить принципы и приемы квалифицированного речевого общения. 

2. Сформировать у будущих преподавателей РКИ навыки 

результативного общения в профессиональной среде, умения 

коммуникационной мотивации иностранных учащихся к изучению русского 

языка и русской культуры. 

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: УК-2, УК-3, 

Ук-4, УК-5, ОПК-1, ОПК-2,  ОПК-3, полученные в результате 

«Межкультурная коммуникация в преподавании русского языка как 

иностранного»), по результатам изучения данной дисциплины 

обучающийся должен быть готов к изучению таких дисциплин, как 

«Современные технологии в преподавании литературы в иноязычной 

аудитории», «Методика обучения чтению  аутентичных художественных 

текстов», «Практикум по словесному мастерству»), формирующих 

компетенцииУК-2, УК-3, УК-4, ПК-2, ПК-3, ПК-4). 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 



 

Универсальные компетенции, индикаторы их достижения и 

результаты обучения по дисциплине: 
Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций  

Код и наименование 

универсальной 

компетенции 

выпускника 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

универсальной 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплинам 

(модулям), практикам 

Коммуникация  

УК-4. Способен 
применять 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том 
числе на 
иностранном(ых) 
языке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия 

 
УК-4.1. Способность 

работать с 

аутентичными 
текстами 

академического и 

профессионального 
характера. 

Знает принципы поискового, 

ознакомительного, изучающего 

чтения аутентичной академической и 

профессиональной литературы; знает, 

как работать со словарем. 

Умеет читать аутентичные тексты 

разных жанров, понимая их основное 

содержание, в том числе читать 

публицистические, научно-

популярные, академические тексты; 

работать со словарем. 

Владеет техниками поискового, 

ознакомительного, изучающего 

чтения аутентичной академической и 

профессиональной литературы; 

умением ориентироваться в 

лексикографических источниках. 

 

УК-

4.2. Способность 

лексически и 

грамматически 

правильно, логично 

и последовательно 

порождать устные и 

письменные 

высказывания в 

ситуациях 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Знает теоретические основы 

лексической и грамматической 

системы иностранного языка; 

коммуникативные стратегии и 

тактики профессиональной и 

академической коммуникации; 

языковые нормы. 

Умеет уместно и грамотно применять 

грамматические структуры и 

лексические единицы для построения 

логичных и связных высказываний; 

использовать различные стратегии и 

тактики ведения дискурса на 

профессиональные темы; 

осуществлять различные речевые 

акты в профессиональной сфере и 

снимать коммуникативные трудности. 

Владеет навыками продукции связных 

высказываний; навыками четкой и 

выразительной речи; речевыми 

тактиками, коммуникативными 

нормами; навыком логически 

выражать свои мысли в устной и 

письменной форме на изучаемом 

иностранном языке в академической и 

профессиональной ситуациях 

общения. 

 
УК-4.3. Способность 

формировать и 

отстаивать 
собственные 

Знает языковые и культурологические 

средства оформления собственного 

мнения на русском (иностранном) 

языке. 

Умеет участвовать в дискуссии 



 

суждения и научные 

позиции на 

иностранном языке в 
ситуациях 

академического и 
профессионального 

взаимодействия. 

на межкультурные темы в 

рамках академического 

межкультурного 

взаимодействия. 

Владеет навыками отстаивания 

своей позиции на русском 

(иностранном) языке в 

ситуациях межкультурного 

взаимодействия в учебной и 

профессиональной сферах. 

 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии ПС) 

или ссылка на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-1 Способен 

осуществлять под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации 

педагогическую 

деятельность по 

профильным 

дисциплинам. 

На основе анализа 

требований к 

профессиональным 

компетенциям, 

предъявляемых к 

выпускникам на 

рынке труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

отрасли, в которой 

востребованы 

выпускники, иных 

источников.   

 ПК-1.1. Под 

руководством 

специалиста более 

высокой 

квалификации 

разрабатывает и 

проводит 

практические занятия 

(семинары) со 

студентами-

бакалаврами по 

филологическим 

дисциплинам. 

Знает сущность 

основных процессов в 

области современной 

методики 

преподавания 

иностранных языков. 

Умеет учитывать 

объективные 

факторы, влияющие 

на реализацию 

учебного процесса 

для иностранцев в 

области изучения 

русского языка. 

Владеет навыками 

создания обучающих 

материалов с учётом 

как изменений, 

происходящих в 

лексике, фонетике, 

грамматике, 

словообразовании 

современного 

русского языка, так и 

в подходах к его 

преподаванию, 

применяя принципы 

организации учебного 

процесса по русскому 

языку как 

иностранному. 

ПК-1.2. Участвует в 

обсуждении занятий 

по филологическим 

дисциплинам. 

Знает основные 

направления 

современной 

лингвистики и 

осознаёт значимость 

лингвистических 

исследований для 

будущей 

профессиональной 



 

деятельности. 

Умеет применять 

данные современных 

лингвистических 

исследований для 

анализа и обсуждения 

занятий по 

филологическим 

дисциплинам. 

Владеет навыками 

анализа и обсуждения 

занятий по 

филологическим 

дисциплинам. 

ПК-1.3. Посещает 

занятия по 

филологическим 

дисциплинам, 

проводимых 

специалистом более 

высокой 

квалификации. 

Знает о 

необходимости 

постоянного 

повышения 

профессиональной 

компетенции. 

Умеет оценить 

занятия по 

филологическим 

дисциплинам, 

проводимым 

специалистом более 

высокой 

квалификации, и 

использовать этот 

опыт для повышения 

своей 

профессиональной 

компетенции. 

Владеет навыками 

повышения 

профессиональной 

компетенции при 

посещении занятий 

по филологическим 

дисциплинам, 

проводимым 

специалистом более 

высокой 

квалификации. 

ПК-1.4. Использует 

современные 

информационные 

технологии в 

педагогической 

деятельности. 

Знает основные 

принципы 

современных 

информационных 

технологий в 

педагогической 

деятельности. 

Умеет использовать 

основные принципы 

современных 

информационных 

технологий в 

педагогической 

деятельности. 



 

Владеет навыками 

применения 

современных 

информационных 

технологий в 

педагогической 

деятельности. 

ПК-3 Способен 

самостоятельно 

проводить научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной и 

виртуальной 

коммуникации; 

лингводидактические 

исследования. 

 

На основе анализа 

требований к 

профессиональным 

компетенциям, 

предъявляемых к 

выпускникам на 

рынке труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

отрасли, в которой 

востребованы 

выпускники, иных 

источников.   

 ПК-3.1. Под 

руководством 

преподавателя 

формулирует цель, 

задачи, 

актуальность и 

новизну 

собственного 

научного 

исследования. 

Знает, как 

сформулировать цель, 

задачи, актуальность 

и новизну 

собственного 

научного 

исследования. 

Умеет под 

руководством 

преподавателя 

формулировать цель, 

задачи, актуальность 

и новизну 

собственного 

научного 

исследования. 

Владеет навыками 

формулирования 

цели, задач, 

актуальности и 

новизны 

собственного 

научного 

исследования. 

ПК-3.2. 

Самостоятельно 

отбирает, 

систематизирует, 

анализирует 

материал 

исследования. 

Знает алгоритмы 

отбора, 

систематизации и 

анализа материала 

исследования. 

Умеет отбирать, 

систематизировать и 

анализировать 

материал 

исследования. 

 Владеет навыками 

отбора, 

систематизации и 

анализа материала 

исследования. 

ПК-3.3. Делает 

выводы и намечает 

перспективы 

дальнейшего 

исследования. 

Знает, как сделать 

выводы и наметить 

перспективы 

дальнейших 

исследований. 

Умеет делать выводы 

и намечать 

перспективы 

дальнейших 

исследований. 

Владеет навыками 



 

формулирования 

выводов и перспектив 

дальнейшего 

исследования. 

 ПК-3.4. 

Использует 

современные 

информационно-

коммуникационные 

технологии в 

процессе 

выполнения 

научного проекта. 

Знает структуру и 

характеристики 

поисковых систем; 

общую систему 

информационных 

ресурсов; технологию 

формирования 

методологии и 

методики 

исследования. 

Умеет определить 

качественные 

характеристики 

научной информации 

(достоверность, 

объективность, 

актуальность, 

релевантность), 

количественные 

(полнота, 

достаточность), тип 

документа по 

целевому 

назначению, 

характеру 

информации, 

первичные, 

вторичные и др. 

Владеет навыками 

поиска, анализа и 

обработки материала, 

работы с 

компьютером как 

средством получения, 

обработки и 

управления 

информацией, 

навыками в поиске 

(адресного и 

семантического типа) 

узкоспециальной 

научной информации. 

ПК-3.5. Умеет 

представить 

результаты 

научного 

исследования в 

виде научной 

публикации, 

устного 

выступления, 

аннотации, тезисов, 

автореферата. 

Знает закономерности 

текстообразования в 

сфере научной 

коммуникации, 

нормы и правила 

представления 

содержания текста в 

формах научного 

знания; типы 

метатекстов. 

Умеет в собственной 

научной деятельности 

свободно выражать 

свои мысли, 



 

адекватно используя 

разнообразные 

стилистические 

средства русского 

языка в соответствии 

с правилами 

поведения в научной 

коммуникации; 

создавать тексты 

научного стиля в 

различных жанрах в 

устной или 

письменной форме. 

Владеет стратегиями 

и тактиками 

реферативного 

изложения 

извлечённой из текста 

научной информации; 

основами 

редактирования; 

навыками 

аннотирования, 

написания тезисов, 

устного выступления 

при предъявлении 

результатов своего 

исследования 

ПК-3.6. Обладает 

уверенными 

навыками 

оценивания 

научного труда в 

процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает особенности 

коммуникативно- 

смысловой 

организации научной 

коммуникации, 

способы и средства 

авторизации и 

адресации, систему 

модусных 

операторов; критерии 

оценки научного 

труда. 

Умеет выполнять 

квалифицированный 

разноаспектный 

анализ компонентов 

смысловой структуры 

научного текста– 

онтологического, 

методологического и 

аксиологического 

аспекта, - на основе 

универсальных 

параметров оценки 

научной информации: 

достоверности, 

новизны, 

актуальности, 

аргументированности 

и др. 

Владеет навыками 

квалифицированной 



 

интерпретации 

различных типов 

текстов, 

стратегиями и 

тактиками ведения 

научной дискуссии. 

ПК-3.7. Соотносит 

свою часть 

научного 

исследования с 

общей задачей 

научного 

коллектива. 

Знает, как соотнести 

свою часть научного 

исследования с общей 

задачей научного 

коллектива. 

Умеет соотносить 

свою часть научного 

исследования с общей 

задачей научного 

коллектива. 

Владеет навыками 

соотношения своей 

части научного 

исследования с общей 

задачей научного 

коллектива. 

ПК-4 Способен 

проектировать и 

решать 

профессиональные 

задачи при 

организации работы 

по достижению 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов 

обучающимися. 

На основе анализа 

требований к 

профессиональным 

компетенциям, 

предъявляемых к 

выпускникам на 

рынке труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

отрасли, в которой 

востребованы 

выпускники, иных 

источников.   

 ПК-4.1. Может 

проектировать и 

решать 

профессиональные 

задачи по 

достижению 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов. 

Знает сущностные 

характеристики 

профессиональных 

задач по достижению 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов. 

Умеет проектировать 

профессиональные 

задачи по 

достижению 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов. 

Владеет навыками 

решения 

профессиональных 

задач по достижению 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов. 

ПК-4.2. Выявляет, 

проектирует и 

решает реальные 

профессиональные 

задачи для 

достижения 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов. 

Знает основные 

принципы решения 

реальных 

профессиональные 

задачи для 

достижения 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов.  

Умеет выявлять и 



 

проектировать 

реальные 

профессиональные 

задачи для 

достижения 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов. 

Владеет навыками 

решения реальных 

профессиональные 

задачи для 

достижения 

предметных, 

метапредметных и 

личностных 

результатов. 

ПК-4.3. Владеет 

способами 

проектирования и 

решения реальных 

профессиональных 

задач для 

достижения 

современных 

планируемых 

результатов. 

Знает сущностные 

характеристики 

реальных 

профессиональных 

задач для достижения 

современных 

планируемых 

результатов. 

Умеет проектировать 

реальные 

профессиональные 

задачи для 

достижения 

современных 

планируемых 

результатов.  

Владеет навыками 

решения реальных 

профессиональных 

задач для достижения 

современных 

планируемых 

результатов. 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: контрольная работа (ПР-2), 

разноуровневые задачи и задания, кейс-задачи (ПР-11), сообщение (УО-3). 



 

Аннотация дисциплины 

Практикум по выразительному чтению 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц /  

 72 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом в 1 семестре и  во 2 семестре. Учебным планом 

предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия  -  

Практические занятия 64  

Лабораторные занятия   -  

Самостоятельная работа студентов 8   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование языковых и эстетических 

компетенций специалистов-иностранцев по русской филологии в аспекте 

изучения теории художественного чтения как искусства  

Задачи освоения дисциплины: 1. изучение основ теории выразительного 

чтения; базовых понятий, составляющих категориальный аппарат данной 

учебной дисциплины; 2. выработка устойчивых практических умений 

выразительного чтения; 3. развитие способности анализировать техническую 

сторону различных методических приемов работы с художественным словом  

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 

литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, 

письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

квалифицированного анализа, оценки, реферирования, оформления и 

продвижения результатов собственной научной деятельности; осуществление 

трансформации различных типов текстов (например, изменению стиля, 

жанра, целевой принадлежности текста), полученные в результате изучения 

дисциплин «Иностранный язык (русский)», «Русская литература в 

контексте истории и культуры России», «Русская литература 20 века»), по 

результатам изучения данной дисциплины обучающийся должен быть готов 

к изучению таких дисциплин, как Производственные практики: «Научно-



 

исследовательская работа», «Научно-исследовательская деятельность», 

«Информационное обеспечение современных читательских практика»; 

Государственная итоговая аттестация включает проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной работы), 

формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; 

ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

по дисциплинам 

(модулям), практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные 

различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.1. Анализирует и 

сопоставляет 

межкультурные 

феномены и процессы 

художественного 

произведения 

Знает основы теории 

литературы 

Умеет оценивать 

произведение с учетом 

эстетических 

параметров 

Владеет навыком 

комплексной 

характеристики и 

сопоставления 

культурных феноменов 

ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые 

маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять 

анализ в соответствии с 

заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

  



 

Аннотация дисциплины 

Практикум по русскому стихосложению 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачётных единиц / 72 

академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 1  курсе и 

завершается зачетом в 1 семестре и во 2 семестре. Учебным планом 

предусмотрено проведение следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия 32  

Практические занятия 32  

Лабораторные занятия  -  

Самостоятельная работа студентов 8   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: Формирование языковых и аналитических 

компетенций специалистов-иностранцев по русской филологии в аспекте 

изучения системы русского стихосложения  

Задачи освоения дисциплины: 1. формирование знания основных 

категорий стихосложения, закономерностей изменения стиховой системы, 

соотношения метра и ритма, рифмы и строфики; 2. выработка умения 

охарактеризовать стиховую форму литературного произведения, определить 

содержательные функции стиха, рассматривать поэтический текст в системе 

контекстных связей; выработка практических навыков литературно-

критической оценки поэтического текста, редактирования стихотворного 

текста, создания служебных текстов в стиховой форме; 3. Формирование 

умений  анализа поэтического текста.  

  

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 

литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, 

письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

квалифицированного анализа, оценки, реферирования, оформления и 

продвижения результатов собственной научной деятельности; осуществление 

трансформации различных типов текстов (например, изменению стиля, 

жанра, целевой принадлежности текста), полученные в результате изучения 

дисциплин «Иностранный язык (русский)», «Русская литература в 



 

контексте истории и культуры России», «Русская литература 20 века»), по 

результатам изучения данной дисциплины обучающийся должен быть готов 

к изучению таких дисциплин, как Производственные практики: «Научно-

исследовательская работа», «Научно-исследовательская деятельность», 

«Информационное обеспечение современных читательских практика»; 

Государственная итоговая аттестация включает проведение 

государственного экзамена и защиты выпускной квалификационной работы), 

формирующих компетенции УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; 

ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

по дисциплинам 

(модулям), практикам 

ПК-1 Способен 

идентифицировать, 

анализировать и 

сопоставлять 

межкультурные 

феномены и 

процессы в 

синхроническом и 

диахроническом 

контексте, понимать 

культурные 

различия 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, 

проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-1.1. Анализирует и 

сопоставляет 

межкультурные 

феномены и процессы 

художественного 

произведения 

Знает основы теории 

литературы 

Умеет оценивать 

произведение с учетом 

эстетических 

параметров 

Владеет навыком 

комплексной 

характеристики и 

сопоставления 

культурных феноменов 

ПК-1.2. Понимает 

культурные различия в 

рамках 

межкультурного 

коммуникационного 

пространства 

Знает языковые 

маркеры 

лингвокультуры 

Умеет выполнять 

анализ в соответствии с 

заданным 

лингвокультурным 

алгоритмом 

Владеет навыком 

выявления культурных 

лакун и их замещения 

 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 

 

 

  



 

Аннотация дисциплины 

Практикум по стилистике научного текста 
 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 1 зачётных единиц /  

 36 академических часов. Является дисциплиной части, формируемой 

участниками образовательных отношений ОП, изучается на 2  курсе и 

завершается экзаменом. Учебным планом предусмотрено проведение 

следующих типов занятий: 

Тип занятий Количество часов 

Лекционные занятия -  

Практические занятия 24    

Лабораторные занятия  -  

Самостоятельная работа студентов 12   

 

Язык реализации: русский   

Цель освоения дисциплины: развитие навыков владения научным стилем 

при создании и оформлении научных текстов разных жанров в соответствии 

с конституентными признаками данного функционального стиля  

Задачи освоения дисциплины: 1. Формирование универсальных 

аналитических компетенций; 2. Развитие представлений о разнообразии 

стилистических средств, формирующих научный стиль; 3. Обучение 

языковому трансформированию научной информации в зависимости от её 

жанра и адресата. 

 

Для успешного изучения дисциплины у обучающихся должны быть 

сформированы следующие предварительные компетенции: владение 

навыками самостоятельного проведения научных исследований в области 

системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 

литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, 

письменной и виртуальной коммуникации; владение навыками 

квалифицированного анализа, оценки, реферирования, оформления и 

продвижения результатов собственной научной деятельности; осуществление 

трансформации различных типов текстов (например, изменению стиля, 

жанра, целевой принадлежности текста), полученные в результате изучения 

дисциплин «Инстранный язык (русский)», «Русская научная речь и 

технология создания научного текста в РКИ»), по результатам изучения 

данной дисциплины обучающийся должен быть готов к изучению таких 

дисциплин, как Производственные практики: «Научно-исследовательская 



 

работа», «Научно-исследовательская деятельность», «Информационное 

обеспечение современных читательских практика»; Государственная 

итоговая аттестация включает проведение государственного экзамена и 

защиты выпускной квалификационной работы), формирующих компетенции 

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-3; ПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-

4. 

Компетенции студентов, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 

Профессиональные компетенции, индикаторы их достижения и результаты 

обучения по дисциплине: 
Код и 

наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код ПС 

(при наличии 

ПС) или ссылка 

на иные 

основания 

Код 

трудовой 

функции 

(при 

наличии 

ПС) 

Индикаторы 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплинам 

(модулям), 

практикам 

ПК-3 – способен 

самостоятельно 

проводить научные 

исследования в 

области системы 

языка и в сфере 

устной, письменной 

и виртуальной 

коммуникации 

на основе анализа 

рынка труда, 

обобщения 

отечественного и 

зарубежного 

опыта, проведения 

консультаций с 

ведущими 

работодателями, 

объединениями 

работодателей 

 ПК-3.4. – использует 

современные 

информационно-

коммуникационные 

технологии в процессе 

выполнения научного 

проекта; 

Знает программы 

создания графиков, 

таблиц, рисунков 

Умеет интегрировать 

теоретические 

выкладки в 

визуальные 

материалы  

Владеет навыком 

объединения 

текстового и 

визуального 

материала в единое 

пространство 

доказательного текста 

ПК-3.5. – умеет 

представить 

результаты научного 

исследования в виде 

научной публикации, 

устного выступления, 

аннотации, тезисов, 

автореферата. 

Знает технологии 

устного выступления 

Умеет реферировать 

собственный текст 

Владеет навыком 

публичного 

выступления 

ПК-3.6. – обладает 

уверенными навыками 

оценивания научного 

труда в процессе его 

обсуждения или 

дискуссии; 

Знает параметры 

оценивания научного 

текста 

Умеет делать 

комплексную оценку 

Владеет навыком 

доказательного 

критического 

обобщения 

 

 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках данной 

дисциплины применяются следующие образовательные технологии и методы 

активного/интерактивного обучения: деловая игра, работа в малых группах, 

круглый стол. 


